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บทที่ 1  

บทน า 

 

1.1 ที่มาและความส าคัญ 

ราชวงศ์ถัง (ค.ศ. 618-907) เป็นหนึ่งในราชวงศ์ท่ีสร้างความเจริญรุ่งเรืองสูงสุดให้กับ

ประเทศจีน ตลอดระยะเวลาร่วมสามศตวรรษที่ราชวงศ์ถังปกครองประเทศจีน สามารถน้า

ความเป็นเอกภาพมาสู่ชาติได้อย่างยิ่งใหญ่ ไม่ว่าจะเป็นด้านเศรษฐกิจ สังคม การเมือง ศิลปะ 

ปรัชญา และพุทธศาสนา นอกจากนี  ราชวงศ์ถังยังได้รับการยกย่องให้เป็น “ยุคทองของ

ประวัติศาสตร์และศิลปะ” เนื่องจากมีการเปิดเส้นทางการค้าที่เรียกว่า “เส้นทางสายไหม” 

เป็นที่มาของการรับอารยธรรมจากต่างชาติ  

เส้นทางสายไหม (Silk Road) เป็นชุดเส้นทางการส่งการค้าและวัฒนธรรมซึ่งเป็น

ศูนย์กลางของอันตรกิริยาทางวัฒนธรรมผ่านภูมิภาคของทวีปเอเชียที่เชื่อมตะวันตกและ

ตะวันออก โดยการโยงพ่อค้าวาณิช ผู้แสวงบุญ นักบวช ทหาร ชนเร่ร่อน และผู้อาศัยในเมือง

จากจีนและอินเดียไปยังทะเลเมดิเตอร์เรเนียนระหว่างเวลาหลายสมัย  

เส้นทางสายไหมมีความยาว 6,437 กิโลเมตร (4,000 ไมล์) ได้ชื่อมาจากการค้า 

ผ้าไหมจีนที่มีก้าไรมากตลอดเส้นทาง เริ่มตั งแต่ราชวงศ์ฮ่ัน (206 ปีก่อน ค.ศ. – ค.ศ. 220) 

ราชวงศ์ฮ่ันขยายเส้นทางการค้าส่วนเอเชียกลางราว 114 ปีก่อนคริสต์ศักราช ส่วนใหญ่ผ่าน

คณะทูตและการส้ารวจของจางเชียน (Zhang Qian / 张骞) ผู้แทนทางการทูตจักรวรรดิจีน 

ชาวจีนสนใจในด้านของความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์การค้าของพวกตน และขยายก้าแพง

เมืองจีนเพื่อประกันการคุ้มครองเส้นทางการค้านี  

การค้าบนเส้นทางสายไหมเป็นปัจจัยส้าคัญต่อการพัฒนาของอารยธรรมจีน อนุทวีป

อินเดีย เปอร์เซีย ทวีปยุโรปและคาบสมุทรอาหรับ โดยเปิดอันตรกิริยาทางการเมืองและ

เศรษฐกิจทางไกลระหว่างอารยธรรม แม้ผ้าไหมเป็นสินค้าหลักจากจีน แต่ก็มีการค้าสินค้าอ่ืน

จ้านวนมาก ศาสนา ปรัชญา ความเชื่อและเทคโนโลยีต่าง ๆ จนถึงโรคภัยไข้เจ็บ ล้วนเข้ามา

ตามเส้นทางสายไหมเช่นกัน นอกเหนือจากการค้าทางเศรษฐกิจแล้ว เส้นทางสายไหมยังใช้

เป็นการค้าทางวัฒนธรรมในบรรดาอารยธรรมตามเครือข่ายเส้นทางด้วย  
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ตุนหวง (Dunhuang / 敦煌) เป็นเมืองโอเอซิสกลางทะเลทรายโกบี ตั งอยู่ทางทิศ

ตะวันตกเฉียงเหนือของมณฑลกานซู่ แม้จะเป็นเมืองเล็กแต่มีบทบาทส้าคัญยิ่ง ในฐานะเป็น

แหล่งศาสนศิลป์ยิ่งใหญ่ที่สุดของจีน และมีสภาพสมบูรณ์ที่สุดแห่งหนึ่งของโลก ในช่วง

ระหว่างคริสต์ศตวรรษที่ 5 ตุนหวง เป็นศูนย์กลางส้าคัญบนเส้นทางไหม (Silk Road)  

เป็นทางผ่านและจุดแวะพักของขบวนคาราวานพ่อค้า และถนนไหมเป็นเส้นทางแห่งการ

เผยแพร่พุทธศาสนา จากอินเดียเข้ามายังประเทศจีน ตุนหวง จึงกลายเป็นศูนย์รวมเศรษฐกิจ 

และวัฒนธรรมหลายชนชาติ โดยเฉพาะจีน อินเดีย กรีก และอาหรับ หลอมรวมและช่วยกัน

สร้างวัดในถ ้า ไว้เป็นที่สักการะบูชาพระพุทธเจ้า โดยปรากฏหลักฐานโบราณคดีอันล ้าค่ามี

สภาพสมบูรณ์ในถ ้าแห่งนี  

วัดถ ้าแห่งตุนหวง (Mogao Caves of Dunhuang / 敦煌莫高窟) เป็นสิ่งก่อสร้าง

มหัศจรรย์บนหน้าผาของเขาหมิงซา กลางทะเลทรายโกบี ห่างจากตัวเมืองตุนหวง ไปทางทิศ

ตะวันออกเฉียงใต้ราว 25 กิโลเมตร ผาหินถูกเจาะเป็นถ ้าจ้านวนทั งสิน 492 ถ ้า ภายในเป็นที่

บรรจุพุทธประติมากรรม และภาพเขียนพุทธประวัติต่าง ๆ ในอดีตกาล และส่วนใหญ่ของถ ้า

แห่งนี ใช้เป็นสถานที่ประกอบพิธีทางศาสนาและการเมือง 

ปราชญ์ท้องถิ่นตุนหวงระบุว่า หลวงจีนเหลอซุ่น (Le Zun / 乐尊) เป็นผู้ริเริ่ม

ก่อสร้างถ ้าเมื่อปี ค.ศ. 366 และมีโครงการสร้างพระพุทธรูป 1,000 องค์ประดิษฐ์ไว้ ใช้วิธีการ

ระดมทุนก่อสร้างด้วยการบอกบุญพ่อค้าวาณิชที่เดินทางผ่านเส้นทางไหม บันทึกในสมัย

ราชวงศ์ถังยังระบุว่า ศิลปะท่ีถ ้าผาม่อเกาส่วนใหญ่สร้างขึ นในสมัยราชวงศ์สุยและถัง ภาพวาด

สมัยราชวงศ์ถังส่วนมากเป็นนางฟ้าล่องลอยในอากาศ ซึ่งถือเป็นเอกลักษณ์ของศิลปะถ ้าที่ตุน

หวง  ภาพเขี ยนสี ภ าย ในถ ้ า  เป็ น เ รื่ อ ง ราวของความดี  ความชั่ ว  และความสุ ข 

นิรันดร์ในสรวงสวรรค์ คล้ายกับว่าสวรรค์และโลกเป็นเอกภพเดียวกัน นอกจากนี  วัดถ ้าแห่ง

ตุนหวง ได้รับการขึ นทะเบียนเป็นมรดกโลกจากองค์การยูเนสโก เมื่อปี ค.ศ. 1987 และได้รับ

การยกย่องเป็นแหล่งพุทธศิลป์ที่ยิ่งใหญ่ที่สุดของจีนจนถึงปัจจุบัน  

ถ ้าตุนหวงหมายเลข 57 เป็นหนึ่งในถ ้าที่ โดดเด่นที่สุดของช่วงต้นราชวงศ์ถัง  

ถ ้ามีลักษณะเป็นสี่เหลี่ยมขนาดเล็กและมีคูหาสองชั นที่ก้าแพงหลัก เป็นรูปแบบที่ได้รับ 

ความนิยมในสมัยราชวงศ์สุย เมื่อเดินเข้ามาจะพบกับโพรงหลัก (ทิศตะวันตก) ภายในโพรง  

มีรูปปั้นของพระพุทธเจ้า สาวกสองรูป และโพธิสัตว์สามรูป (รูปที่สี่ถูกท้าลายไปแล้ว) 

พระพุทธเจ้ามีพระพักตร์เป็นวงรีและยิ มแย้มแจ่มใส ลักษณะจีบผ้าถูกพับเก็บและโค้งเหมือน
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คลื่น ซึ่งท้าให้ดูเป็นธรรมชาติและรู้สึกราวกับเป็นผ้าทอจริง ๆ ซึ่งต่างจากรูปปั้นพระพุทธเจ้า

ในสมัยราชวงศ์สุยที่มีลักษณะพระพักตร์กลมและจีวรถูกพับเก็บไว้ในจีบลึก ด้านซ้ายของผนัง

ภายในโพรงเป็นภาพจิตรกรรมพระโพธสัตว์ในท่านั่งครุ่นคิด และรูปทรงตามีลักษณะโค้ง

คล้ายตัวอักษร “S” ตามแนวนอน ได้รับอิทธิพลจากอินเดียและเนปาล  

ก้าแพงด้านซ้าย (ทิศใต้) ปรากฏภาพจิตรกรรมพระอวโลกิเตศวรโพธสัตว์ที่ได้ชื่อว่า

เป็น “พระโพธิสัตว์กวนอิมที่สวยที่สุดของถ ้าม่อเกา” ลักษณะมงกุฎกับเครื่องประดับ 

มีความสวยงามราวกับเป็นอัญมณีของจริง ใช้เทคนิคหลี่เฝิ่นตุยจิน (沥粉堆金) หรือการ

หยดปูนปลาสเตอร์และติดด้วยโลหะสีทอง ส่วนผิวหนังใช้เทคนิคการแรเงาสี   

ก้าแพงด้านขวา (ทิศเหนือ) เป็นฉากแดนสุขาวดี ซึ่งเป็นพุทธเกษตรของพระอมิตาภ

พุทธะในคติความเชื่อของพุทธศาสนานิกายมหายาน ด้านบนของภาพมีนางฟ้าก้าลั งร่ายร้า 

มือทั งสองจับชายผ้า และมีกลีบบุปผชาติกระจัดกระจายอยู่โดยรอบ  

ประติมากรรมและจิตรกรรมพุทธศาสนาในสมัยราชวงศ์ถัง ส่วนใหญ่ได้รับอิทธิพล

จากศิลปะคุปตะโดยผ่านเอเชียกลางผสมผสานกับศิลปะคันธาระเข้าสู่ประเทศจีน โดยจีนได้

น้ารูปแบบศิลปะอินเดียมาปรับเปลี่ยนให้เข้ากับศิลปะจีน เช่น การเคลื่อนไหว ความอ่อนช้อย 

การครองจีวรเป็นรอยริ วซึ่งคล้ายกับประติมากรรมแบบคุปตะ และท่ีเห็นได้ชัดคือ ความดุดัน 

ความน่าเกรงขาม ซึ่งน้ามาสอดแทรกกับรูปทวารบาล หรือจตุโลกบาล ผู้ปกป้องพิทักษ์วัด

และพระพุทธศาสนา แสดงถึงการผสมผสานที่ลงตัว ระหว่างความเชื่อในพุทธศาสนา  

ความเชื่อท้องถิ่นและลัทธิเต๋า (ปัญญา เทพสิงห์ 2548: 100-101)  

จากความเจริญของพระพุทธศาสนาในสมัยราชวงศ์ถัง ก่อให้เกิดจิ ตรกรรมจีน

รูปแบบใหม่และเรื่องราวเนื อหาแบบใหม่ที่หลากหลาย โดยจิตรกรจีนได้น้าอิทธิพลที่ได้รับ

จากอินเดียและตะวันออกกลางมาผสมผสานกับลักษณะประจ้าชาติของตนได้เป็นอย่างดี 

ภาพจิตรกรรมมีการใช้สีหลากสี มีลีลาลักษณะพู่กันตามแบบฉบับของจิตรกรรมจีนสมัยถัง 

ล้วนแสดงให้เห็นว่าจิตรกรจีนเริ่มแสดงเอกลักษณ์ของตนเองมากขึ น โดยภาพมีลักษณะ

ทิวทัศน์เป็นฉากประกอบอยู่เบื องหลังภาพคน มีการใช้สีสันสดใส ใช้เทคนิคการทิ งรอยพู่กัน

แบบฟันเลื่อยซึ่งเป็นที่นิยมท้ากันมากในสมัยนั น จนกลายเป็นรากฐานของจิตรกรรมจีนมา

จนถึงทุกวันนี   (ก้าจร สุนพงษ์ศรี 2531 : 149-150)  

จากความน่าสนใจดังกล่าว ผู้วิจัยใคร่ศึกษา  “อิทธิพลอินเดียที่ปรากฏในงาน

จิตรกรรมถ ้าตุนหวง หมายเลข 57” เพ่ือให้เห็นพัฒนาการของรูปแบบงานศิลปกรรมจีนต่อไป 
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1.2 วัตถุประสงค์ 

เพ่ือศึกษาอิทธิพลอินเดียที่ปรากฏในงานจิตรกรรมถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 

1.3 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ  

1.3.1 ท้าให้ทราบประวัติศาสตร์จีนและเส้นทางสายไหมในสมัยราชวงศ์ถัง  

1.3.2 ท้าให้ทราบถึงอิทธิพลที่มีผลต่อการเปลี่ยนแปลงรูปแบบและโครงสร้างของ

งานจิตรกรรมในถ ้าตุนหวง หมายเลข 57  

1.3.3 ท้าให้ทราบถึงรูปแบบศลิปะที่ได้รับอิทธิพลจากต่างชาติ ในสมัยราชวงศ์ถัง 

1.4 ขอบเขตของการศึกษา 

วัดถ ้าม่อเกาแห่งตุนหวง (หมายเลข 57) มณฑลกานซู่ ประเทศจีน 

1.5 วิธีการศึกษา 

1.5.1 ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับศิลปะจีน ศิลปะอินเดีย และเส้นทางสาย

ไหม 

1.5.2 เก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับ ราชวงศ์ถัง เส้นทางสายไหม ถ ้าอชันตา  

และถ ้าตุนหวง ทั งเอกสารภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ รวมทั ง 

สื่ออิเล็กทรอนิกส์ 

1.5.3 วิเคราะห์ข้อมูล  

1.5.4 สรุปผลการวิจัย 

1.5.5 จัดท้ารายงานวิจัยสมบูรณ์ 

 

 

 

 

กิจกรรม ระยะเวลาด้าเนินงาน 9 เดือน 

ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. 

ทบทวนวรรณกรรม 
ที่เกี่ยวข้อง 

 
        

เก็บรวบรวมข้อมูล   
 

      

วิเคราะห์ข้อมูล     
 

    

สรุปผลการวิจัย       
 

  

จัดท้ารายงานวิจยั 
สมบูรณ ์
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บทที่ 2 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 

ในการศึกษาเรื่องอิทธิพลอินเดียที่ปรากฏในงานจิตรกรรมถ ้าตุนหวง หมายเลข 57

ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพ่ือที่ใช้เป็นกรอบความคิดในการวิจัย 

ดังต่อไปนี   

 

2.1 เอกสารเกี่ยวกับศิลปะจีน 

วีณา (2539) เขียนหนังสือเรื่อง “บนเส้นทางสายไหม” กล่าวว่าถ ้า 

ม่อเกา (Mogao Grottoes) อยู่ ระหว่างภู เขาซานเวยและภูเขาหมิงซาซาน  

ในสมัยก่อน มีพระภิกษุรูปหนึ่งนามว่า “ม่อเกา” ได้เดินทางมายังเมืองตุนหวงเพ่ือ

ผ่านซีเหย่วเข้าไปแสวงธรรมในอินเดีย มีอยู่คืนหนึ่งฝันเห็นแสงระยิบระยับมาจากฝั่ง

ตะวันออก รุ่งขึ นจึงได้เดินตามไปดูจนถึงภูเขาซานเวย จึงได้พบพระพุทธรูปนับพัน

องค์ พระภิกษุม่อเกาเข้าใจว่าดินแดนแห่งนี มีความศักดิ์สิทธิ์ จึงได้ตัดสินใจภาวนา

รักษาศีลอยู่ที่ภูเขาซานเวยตลอดชีพ นับเป็นถ ้าแห่งแรกของม่อเกาในปีค.ศ. 336 

เมื่อข่าวแพร่สะพัดออกไป พระภิกษุ พ่อค้า ข้าราชการ และผู้ที่ต้องการเดินทางผ่าน

ซีเหย่วเพ่ือไปแสวงโชคในดินแดนตะวันตก ต่างมาที่นี่เพ่ือแสดงงานพุทธศิลป์ ซึ่งได้

ปรากฏหลักฐานว่าบุคคลเหล่านี มากินนอนในถ ้าระหว่างที่ท้างานอยู่ สาเหตุทีมีการ

แสดงงานพุทธศิลป์ขึ น เพราะมีความเชื่อว่าพระจะคุ้มครองให้เดินทางปลอดภัยและ

ประสบความส้าเร็จความเป้าหมายที่ตั งใจไว้  ผลงานกว่าครึ่งหนึ่งเป็นของศิลปินใน

สมัยราชวงศ์ถัง ซึ่งเป็นช่วงที่พุทธศาสนาในจีนเจริญรุ่งเรืองถึงขีดสุด นอกจาก

ภาพวาดที่แสดงถึงเรื่องราวทางพุทธศาสนาแล้ว ยังมีภาพวาดที่บ่งบอกความเป็นอยู่

ของชาวจีนในแต่ละยุค เครื่องมือในการประกอบอาชีพ ชนิดของเครื่องดนตรี รวมถึง

เรื่องราวส้าคัญทางประวัติศาสตร์ เช่น การส่งคณะฑูตของ “จางเชียน” ไปเจริญ

สัมพันธไมตรีกับเจ้าผู้ครองแคว้นต่าง ๆ ในรัชสมัยของจักรพรรดิ “ฮ่ันอู่ตี ”  

แห่งราชวงศ์ฮ่ัน 
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ปัญญา เทพสิงห์ (2548) เขียนหนังสือเรื่อง “ศิลปะเอเชีย” กล่าวว่า  

ศิลปะจีนส่วนใหญ่ได้รับอิทธิพลจากความเชื่อและศาสนา โดยเฉพาะพุทธศาสนา

ฝ่ายมหายานซึ่งรับอิทธิพลจากอินเดีย ศิลปะจีนจึงมีการผสมผสานระหว่างพุทธ

ศาสนาและความเชื่อดั งเดิมของจีน ไม่ว่าจะเป็นความเชื่อเกี่ยวกับสวรรค์ ดวง

วิญญาณ และการบูชาบรรพบุรุษ  

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี (2550) นิพนธ์เรื่อง 

“ศิลปะจีน” กล่าวถึงความหมายของจิตรกรรมไว้ว่า เป็นการใช้สีเดียวหรือหลาย

สีมาแต่งแต้มลวดลายเป็นภาพลายเส้น สีเดียวเรียกว่า เอกรงค์ หรือ monochrome 

ส่วนหลายสีเรียกว่า พหุรงค์ หรือ polychrome นอกจากนี  ยังได้กล่าวถึงภาพเขียน

ในถ ้าตุนหวงว่าเป็นภาพเกี่ยวกับทางพุทธศาสนาที่มีความงดงามเป็นอย่างมาก มีการ

ใช้เทคนิคท้าให้เครื่องประดับในภาพมีประกายแววาวราวกับเป็นเพชรจริง 

ก าจร สุนพงษ์ศรี (2551) เขียนหนังสือเรื่อง “ประวัติศาสตร์ศิลปะจีน” 

กล่าวว่า พระพุทธศาสนาได้เจริญรุ่งเรืองถึงขีดสุดในสมัยราชวงศ์ถัง ศิลปกรรมใน

สมัยนี จึงมีเรื่องราวและเนื อหาที่เกี่ยวข้องกับทางพุทธศาสนาซึ่งเข้ามามีบทบาทและ

อิทธิพลอย่างสูง โดยเฉพาะในงานด้านจิตรกรรมและประติมากรรม ดังเช่นเรื่องราว

เกี่ยวกับพุทธประวัติ หรือการเสี่ยงภัยอันตรายของพระอวโลกิเตศวรที่ช่วยปลด

เปลื องทุกข์ให้แก่มวลมนุษยชาติ หรือหลักปรัชญาในเรื่องบาปบุญ มูลเหตุจูงใจ

เหล่านี ล้วนปรากฏเป็นเนื อหาส้าคัญที่ศิลปินได้สร้างขึ น ทั งยังกล่าวว่า ถ ้าตุนหวง 

เป็นศูนย์กลางของความสัมพันธ์ระหว่างโลกตะวันตกกับโลกตะวันออก เป็นสถานที่

ที่ชาวจีนและมิตรต่างแดนได้พบกัน ถ ้าตุนหวงมีจ้านวนทั งหมด 492 ถ ้า แต่ละถ ้ามี

ความแตกต่างกันไปตามยุคสมัย นอกเหนือจากประติมากรรมรูปเคารพซึ่งมีอยู่ทุกถ ้า

แล้ว ตามฝาผนังยังประดับด้วยภาพวาดอย่างวิจิตรงดงามที่แตกต่างกันไปตามสมัย

นิยม สิ่งที่น่าสังเกตคือในถ ้าต่าง ๆ มากกว่า 270 ถ ้า พบภาพเหล่านางอัปสรหรือ

นางฟ้าทั งหมดมากกว่า 4,500 ภาพ นางฟ้าเหล่านี เป็นเทพีแห่งความสวยงามและ

ดนตรีที่มาร่วมชุมนุมในพิธีกรรมต่าง ๆ ที่พระพุทธองค์ทรงเสด็จเป็นประธานตามคติ

ของพุทธศาสนานิกายมหายาน ภาพนางฟ้าเหล่านี ส่วนใหญ่อยู่ในสภาพเปลือยอก 

เหาะล่องลอยอยู่กลางอากาศ มีมวลบุปผ-ชาติเรียงรายกระจัดกระจายทั่วไป คตินิยม

การวาดเช่นนี สันนิษฐานว่าได้รับอิทธิพลมาจากพุทธศิลป์อินเดียโดยตรง นอกจากนี  
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ภาพจิตรกรรมในวัดถ ้าตุนหวงบางส่วน มักมีการใช้สีในวรรณะที่ฉูดฉาดตัดกันอย่าง

รุนแรง เช่น สีแดง สีน ้าเงิน สีเขียวอ่อน สีด้า และสีขาว เป็นรูปแบบการใช้สีที่จิตรกร

ภาคเหนือนิยมใช้ ส่วนเรื่องราวนิยมวาดเกี่ยวกับอดีตชาติต่าง ๆ ของพระพุทธองค์ 

หรือภาพพุทธประวัติ ในสมัยแรกงานจิตรกรรมยังคงมีร่องรอยของอิทธิพลจิตรกรรม

อินเดียในเรื่องรูปร่างหน้าตาของคนผสมเข้ากับการวาดภาพเครื่องแต่งกายแบบจีน 

ส่วนพวกภาพสัตว์หรือดอกไม้คาดว่าได้รับอิทธิพลมาจากตะวันออกกลาง แต่ภาพ

ทิวทัศน์ที่ปล่อยให้บริเวณท้องฟ้าดูว่างเปล่า บางส่วนเป็นขุนเขา และลีลาต่าง ๆ ใน

ธรรมชาติ ล้วนแสดงลักษณะจิตรกรรมแบบจีนแท้ ๆ  

Wu Jian (1 9 98 )  เ ขี ย น หนั ง สื อ เ รื่ อ ง  “Dun Huang Fo Ying 

(敦煌佛影)” กล่ าวถึ งถ ้ าตุนหวงว่ า เป็นสิ่ งที่ แสดงให้ เห็ นถึ งการ เผยแผ่

พระพุทธศาสนาและวิวัฒนาการของพุทธศิลป์ในประเทศจีนผ่านเส้นทางสายไหม 

ศิลปินผู้สร้างสรรค์ผลงานศิลปะในถ ้าตุนหวงได้แสดงให้เห็นความสามารถและ

จินตนาการของพวกเขาผ่านงานจิตรกรรมและประติมากรรมที่กล่าวถึงพุทธประวัติ

ที่ปรากฏภายในถ ้าตุนหวงทั ง 492 ถ ้า นอกจากนี  ถ ้าตุนหวงยังได้รับการขึ นทะเบียน

เป็นมรดกโลกทางวัฒนธรรม และได้รับการยกย่องให้เป็นแหล่งพุทธศิลป์ที่ยิ่งใหญ่

ที่สุดของจีนจนถึงปัจจุบัน 

Lokesh Chandra (2012) เขียนหนังสือเรื่อง “Buddhist paintings 

of Tun-Huang in the National Museum, New Delhi” กล่าวถึงถ ้าตุนหวง

ในสมัยราชวงศ์ถังตอนต้นว่าแต่ละถ ้าเดิมเป็นผาหินที่ถูกเจาะให้มีขนาดเท่า ๆ กัน 

ภาพแดนสุขาวดีของพระพุทธองค์มีความโดดเด่นด้วยการบรรยายให้เห็นภาพของ

พิธีเฉลิมฉลองที่หรูหรา แสดงให้เห็นความมั่งคั่งทางวัฒนธรรมในสมัยราชวงศ์ถัง 

นอกจากนี ยังมีลักษณะพิเศษอีกประการหนึ่งคือ บนเพดานของถ ้าแห่งหนึ่งมี

ลวดลายของผลทับทิม ช่อองุ่นและใบไม้ เนื่องจากจางเชียน (张骞) นักการทูตใน

สมัยราชวงศ์ถังได้น้าเมล็ดองุ่นจากดินแดนตะวันตกเข้ามาในจีน และท้าให้ตุนหวง

กลายเป็นแหล่งผลิตองุ่นที่ส้าคัญและต้นองุ่นกลายเป็นลวดลายที่แพร่หลายในสมัย

ราชวงศ์ถัง  

Prof. Tracey L-D Lu แ ล ะ  Philipp Demgenski ( 2014)  ไ ด้ แ ปล

บทความวิจัยเรื่อง “The Preservation of the Mogao Caves in Dunhuang, 
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China” ของ Fan Jinshi บทความวิจัยนี ได้กล่าวถึงการอนุรักษ์และบูรณะวัดถ ้า

แห่งตุนหวง ตั งแต่ช่วงทศวรรษ 1940 โดยมีจุดมุ่งหมายส้าคัญ คือการสร้างระบบ

การอนุรักษ์ถ ้าตุนหวงอย่างมีประสิทธิภาพ ตามมาตรฐานทางวิทยาศาสตร์ในทุก

ด้าน เพื่อเก็บรักษาถ ้าตุนหวงให้คงอยู่สืบไป 

 

2.2 เอกสารเกี่ยวกับศิลปะอินเดีย 

บัณฑิต ธนบุญสมบัติ (2551) เขียนหนังสือเรื่อง “ความมหัศจรรย์แห่ง 

หมู่ถ  ามรดกโลก เอเลฟันทา เอลโลรา อชันตา” กล่าวถึงหมู่ถ ้าอชันตาว่าเป็นหมู่ถ ้า

ที่สลักเข้าไปในภูเขา Inhyadri ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของเทือกเขา Sahyadri มีชื่อเรียกใน

ภาษาท้องถิ่นว่า Rangit Leni ปัจจุบันอยู่ใกล้กับหมู่บ้านอชันตา อันเป็นที่มาของชื่อ

หมู่ถ ้าอชันตา หมู่ถ ้าอชันตาประกอบด้วยหมู่ถ ้าทางพุทธศาสนาจ้านวน 29 ถ ้า โดย

ถ ้าที่เก่าแก่ที่สุดถูกสร้างขึ นในสมัยของราชวงศ์สาตวาหนะ (Satavahanas) ในช่วง

พุทธศตวรรษที่  4 – 6 และมีการสร้างเ พ่ิมเติมในสมัยราชวงศ์วาคะทากะ 

(Vakatakas) ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 9 – 11 เรื่อยมาจนถึงราวพุทธศตวรรษที่ 14 – 

15 เกิดการเสื่อมความนิยมในพุทธศาสนาและหมู่ถ ้าแห่งนี ก็เลือนหายไปจากหน้า

ประวัติศาสตร์เป็นเวลาพันกว่าปี จนกระทั่งนายจอห์น สมิธ (Mr. John Smith) 

นายทหารแห่งกองทัพอังกฤษได้ค้นพบหมู่ถ ้าแห่งนี เข้าโดยบังเอิญในขณะที่ออกล่า

สัตว์ในป่าใกล้หมู่บ้านอชันตา ความงดงามของความมหัศจรรย์ของหมู่ถ ้าอชันตา 

จึงได้ปรากฏสู่สายตาชาวโลกอีกครั ง และได้รับการกล่าวขานถึงในฐานะหลักฐ าน 

ที่แสดงถึงความเป็นอารยะทางพุทธศิลป์ของศิลปะคุปตะที่ยังคงความสมบูรณ์ที่สุด 

โดยเฉพาะงานจิตรกรรมฝาผนังที่ถือได้ว่าเก่าแก่และงดงามท่ีสุดในประเทศอินเดีย  

ศาสตราจารย์ หม่อมเจ้าสุภัทรดิศ ดิศกุล (2553) เขียนหนังสือเรื่อง 

“ประวัติศาสตร์ศิลปะประเทศใกล้เคียง : อินเดีย, ลังกา, ชวา, จาม, ขอม, พม่า, 

ลาว” กล่าวถึงศิลปะอินเดียอย่างแท้จริงที่แบ่งออกเป็น 4 สมัย ได้แก่ สมัยที่ 1 

ประกอบด้วยศิลปะแบบสาญจีหรือแบบราชวงศ์โมริยะและศุงคะหรือแบบสมัยพระ

เจ้าอโศกมหาราช สมัยที่ 2 ประกอบด้วยศิลปะแบบคันธารราฐ ศิลปะมถุรา และ

ศิลปะอมราวดี สมัยที่ 3 ประกอบด้วยศิลปะคุปตะและหลังคุปตะ สมัยที่ 4 

ประกอบด้วยศิลปะทมิฬ ศิลปะภาคเหนือและภาคตะวันออก ศิลปะแบบปาละ-
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เสนะ ตามล้าดับ แต่ละสมัยได้รับอิทธิพลที่ส่งผลต่อการพัฒนารูปแบบและโครงสร้าง

ของงานศิลปะที่ แตกต่ างกัน  เช่น  ศิลปะอิหร่ านสมัยราชวงศ์อา เคมีนีด 

(Achaemenid) และศิลปะกรีกรุ่นหลังหรือเฮลเลนิสติค (Hellenistic) เป็นต้น 

Benoy K. Belh (2005) เขี ยนหนั งสื อ เ รื่ อ ง  “The Ajanta Caves: 

Ancient Paintings of Buddhist India” กล่าวถึงถ ้าอชันตาว่าเป็นถ ้าพุทธศิลป์

ที่วิจิตรงดงาม มีลักษณะเด่นในเรื่องของการสื่อความหมายและความกลมกลืน ทั ง

ยังแสดงให้เห็นถึงวิสัยทัศน์ การใช้ชีวิต รวมถึงความศรัทธาในพระพุทธศาสนาของ

ชาวอินเดียอีกด้วย  

 

2.3 เอกสารเกี่ยวกับเส้นทางสายไหม 

สมศรี สุกุมลนันทร์ (2521) เขียนหนังสือเรื่อง “เส้นทางสายไหม” กล่าว

ว่าเมืองตุนหวงเป็นเมืองบนเส้นทางสายไหมที่น่าสนใจที่สุด ค้าว่า “ตุนหวง” มี

ความหมายว่า รุ่งเรืองยิ่งใหญ่ เมืองตุนหวงตั งอยู่ปลายสุดด้านตะวันตกของมณฑล

กานซู่ ใกล้พรมแดนเชื่อมกับมณฑลซินเจียง เดิมมีชื่อว่าเมืองซาโจว เป็นเมืองที่มีชื่อ

เป็นทางการเมื่อปีพ.ศ. 432 ในแผ่นดินของพระเจ้าฮ่ันอู่ตี แห่งราชวงศ์ฮ่ัน มีรูปปั้น 

“เทวี” เป็นสัญลักษณ์ของเมือง มีลักษณะเป็นหญิงสาวอยู่ในท่าฟ้อนร้า ซึ่งก็คือเทวี

ของอินเดียที่เรียกทับศัพท์กลายเป็นค้าจีน นอกจากนี  ยังกล่าวถึงวัด “ถ ้าม่อเกา” 

ว่าเป็นพิพิธภัณฑ์ทางศิลปะและวัฒนธรรมที่ใหญ่ที่สุดแห่งหนึ่งของโลก ถ ้าม่อเกามี

อีกสมญาหนึ่ งคือ “ถ ้าพระพันองค์” เนื่องจากภายในถ ้ามีการประดิษฐาน

พระพุทธรูปมากมาย ทั งยังมีศิลปวัตถุที่ครอบคลุมยุคต่าง ๆ ตั งแต่ยุคราชวงศ์ฉินถึง

ราชวงศ์ซ่ง ซึ่งมีอายุรวมกันกว่าพันปี  

รักษ์ ธรรมิสรา (2544) เขียนหนังสือเรื่อง “เส้นทางสายไหม” กล่าวว่า

เมืองตุนหวงเป็นเมืองโบราณในทะเลทรายโกบี ปัจจุบันตั งอยู่ในมณฑลกานซู่ 

ทางด้านตะวันตกติดกับทะเลทรายทาคลามากาน ทิศเหนือติดเขาไป๋ซาน ทิศ

ตะวันออกติดภูเขาซานเว่ย เป็นเมืองที่อยู่คู่เส้นทางสายไหมตั งแต่ยุคบุกเบิกในสมัย

ราชวงศ์ฮ่ัน โดยพระเจ้าฮ่ันอู่ตี  ถูกตั งขึ นในปี 111 ก่อนคริสตกาล และเป็น 1 ใน

เมืองหน้าด่านทั งสี่ ได้แก่ เมืองอู่เว่ย จางเย่ จิ่วฉวน และตุนหวง ซึ่งสร้างขึ นพร้อมกับ

ด่ านอวี เหมินกวนและด่ านหยางกวน ในสมัยราชวงศ์ ถั ง  เมืองตุ นหวง 
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ยังคงความเป็นศูนย์กลางการค้าได้อย่างมั่นคง เป็นตลาดการค้ าชายแดนกับ 

เพ่ือนบ้านและพ่อค้าที่เดินทางไกลมาจากตะวันตก นอกจากจะมีความส้าคัญ

ทางด้านเศรษฐกิจแล้ว ยังเป็นที่ตั งของฐานบัญชาการใหญ่ของทหารประจ้าภูมิภาค 

ผู้คนต่างหลั่งไหลเข้ามาอย่างไม่ขาดสาน ไม่ว่าจะเป็นพ่อค้า พระภิกษุ ราชทูตจาก

แคว้นต่าง ๆ ในเอเชียกลาง ท้าให้เมืองตุนหวงเต็มไปด้วยผู้คนหลายเชื อชาติ เป็น

ศูนย์กลางทางการค้า ศาสนา การเมือง และวัฒนธรรม เป็นจุดเริ่มต้นของวัฒนธรรม

ต่างชาติก่อนจะถูกส่งต่อไปยังเมืองฉางอันและเมืองลั่วหยาง   

ดร.อิสระ สุวรรณบล (2555) เขียนหนังสือเรื่อง “สู่แดนพุทธภูมิจีนบน

เส้นทางสายไหม” กล่าวถึงการเผยแผ่พระพุทธศาสนาจากอินเดียไปสู่จีนนั นไม่ใช่

จากอินเดียสู่จีนโดยตรง แต่เป็นการเผยแผ่พระพุทธธรรม ศิลปะและสถาปัตยกรรม

พุทธศิลป์ ตลอดจนวรรณกรรมต่าง ๆ ผ่านทางประเทศในดินแดนตะวันตกเฉียง

เหนือของชมพูทวีป ได้แก่ แคชเมียร์ ปากีสถานและอัฟกานิสถาน ผ่านเอเชียกลาง

เข้าสู่ประเทศจีน พระพุทธศาสนาในสมัยราชวงศ์ถังมีความเจริญรุ่งเรืองสูงสุด มีการ

สร้างวัด ขุดถ ้าพระ ปั้นหรือแกะสลักพระพุทธรูป รวมถึงการขยายความเชื่อเข้าสู่

เกาหลีและญี่ปุ่น แต่หลังจากราชวงศ์ถังเสื่อมลง การเผยแผ่พระพุทธศาสนาก็ต้อง

หยุดชะงัก และถูกอิทธิพลของอิสลามเข้ามายึดครองแทน  

TookTookTee (ออนไลน์) เขียนบทความเรื่อง “เส้นทางสายไหม (Silk 

Road)” กล่าวถึง เส้นทางสายไหม (Silk Road) ว่าเป็นเส้นทางโบราณที่ใช้เดินทาง

คมนาคมขนส่งสินค้าระหว่างประเทศจีนกับทวีปยุโรป เส้นทางสายไหมเกิดขึ น

มาร่วมหลายพันปีแล้ว เป็นเส้นทางการค้าที่มีโครงข่ายที่ยิ่งใหญ่ที่สุดของมนุษยชาติ 

ก่อก้าเนิดขึ นในช่วงศตวรรษที่ 2 ก่อนคริสตกาลในรัชสมัยของฮ่ันอู่ตี แห่งราชวงศ์ฮ่ัน 

(206 ปีก่อนคริสตกาล - ค.ศ.220) เส้นทางสายไหมเป็นช่องทางส้าคัญที่กระจาย

อารยธรรมโบราณของจีนไปสู่ตะวันตก และเป็นสะพานเชื่อมในการแลกเปลี่ยนทาง

เศรษฐกิจและวัฒนธรรมระหว่างจีนกับตะวันตกด้วย เส้นทางสายนี มีความส้าคัญทั ง

ทางด้านเศรษฐกิจและวัฒนธรรมของชาวเอเชียเป็นอย่างมาก ซึ่งค้าว่าเส้นทางสาย

ไหม หรือ Silk Road” เพ่ิงถูกเรียกอย่างเป็นทางการในกลางศตวรรษที่ 19 โดย

นักปราชญ์ชาวเยอรมัน ชื่อว่า Baron Ferdinand von Richthofen เส้นทางนี เริ่ม

จากทางตะวันออกที่เมืองฉางอันหรือซีอันในปัจจุบันของประเทศจีนไปสิ นสุดที่ยุโรป 
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ณ  เ มื อ ง ค อ น ส แ ต น ติ โ น เ ปิ ล  สิ น ค้ า ที่ มี ชื่ อ เ สี ย ง  คื อ  

ผ้าไหมจีน แก้ว เพชรพลอย เครื่องเคลือบดินเผา และพรม เป็นต้น แต่เส้นทางนี ก็ได้

ถูกเลิกใช้ไปเพราะเกิดสงคราม ส่วนเส้นทางสายไหมที่ผู้คนกล่าวถึงบ่อย ๆ นั น 

หมายถึง เส้นทางบกที่จางเชียนในสมัยซีฮ่ันของจีนสร้างขึ น เส้นทางนี เริ่มจากทาง

ตะวันออกที่เมืองฉางอันหรือซีอันในปัจจุบันของประเทศจีนไปสิ นสุดที่ทางทิศ

ตะวันตกของกรุงโรม ระยะทางทั งหมดถึง 7,000 กิโลเมตร และ เส้นทางกว่า 5,000 

กิโลเมตร ในจ้านวนดังกล่าวนั นเป็นเส้นทางหลกอยู่ในประเทศจีน เส้นทางบกสายนี 

มีเส้นทางแยกสาขาเป็นสองสายไปทางทิศใต้และทางทิศเหนือของจีนและจากเมือง

หลักของแต่ละเส้นทางจะมีเส้นทางแยกย่อยออกไปเหมือนเครือข่ายใยแมงมุม ซึ่งมี

การเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลาหรือการเปลี่ยนแปลงทางการเมือง วัฒนธรรมในแต่

ละยุคเส้นทางทิศใต้จากเมืองตุนหวงไปสู่ทางตะวันตกโดยออกทางด่านหยางกวน

ผ่านภูเขาคุนหลุนและเทือกเขา ชงหลิ่นไปถึงต้าเย่ซื่อ (แถวซินเจียงและภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือของอัฟกานิสถานในปัจจุบัน) อันซิ (อิหร่านในปัจจุบัน)  

เถียวซื่อ (คาบสมุทรอาหรับปัจจุบัน) ซี่งอยู่ทางตะวันตก ไปถึงอาณาจักรโรมัน ส่วน

เส้นทางทิศเหนือจากเมืองตุนหวงไปสู่ทางตะวันตกโดยออกด่านอวี เหมินกวน ผ่าน

เทือกเขาด้านใต้ของภูเขาเทียนซานและเทือกเขาชงหลิ่น ผ่านต้าหว่าน คางจวี  

(อยู่ในเขตเอเชียกลางของรัสเซีย) แล้วไปยังทิศตะวันตกเฉียงใต้ สุดท้ายรวมกันกับ

เส้นทางทิศใต้ เส้นทางสองสายนี เรียกว่า “เส้นทางสายไหมทางบก”  

จากการทบทวนวรรณกรรมดังกล่าว ท้าให้ผู้วิจัยทราบว่าศิลปะจีนส่วนใหญ่

ได้รับอิทธิพลจากความเชื่อและศาสนา โดยเฉพาะพุทธศาสนาฝ่ายมหายานซึ่งรับ

อิทธิพลจากอินเดีย และพระพุทธศาสนาได้เจริญรุ่งเรืองถึงขีดสุดในสมัยราชวงศ์ถัง 

ศิลปกรรมในสมัยนี จึงมีเรื่องราวและเนื อหาที่เกี่ยวข้องกับทางพุทธศาสนาซึ่งเข้ามามี

บทบาทและอิทธิพลอย่างสูง โดยเฉพาะในงานด้านจิตรกรรมและประติมากรรม เช่น 

แนวคิดของปัญญา เทพสิงห์ (2548) ก้าจร สุนพงษ์ศรี (2551) นอกจากนี  ยังท้าให้

ผู้วิจัยยังได้ทราบถึงยุคสมัยของศิลปะอินเดียอย่างแท้จริงทั งหมด 4 สมัย ตาม

แนวคิดของศาสตจารย์หม่อมเจ้าสุภัทรดิศ ดิศกุล (2553)
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บทที่ 3 

ราชวงศ์ถังกับเส้นทางการค้า 

 

ราชวงศ์ถัง (ค.ศ. 618-907) เป็นหนึ่งในราชวงศ์ท่ีสร้างความเจริญรุ่งเรืองสูงสุดให้กับ

ประเทศจีน ตลอดระยะเวลาร่วมสามศตวรรษที่ราชวงศ์ถังปกครองประเทศจีน สามารถน้า

ความเป็นเอกภาพมาสู่ชาติได้อย่างยิ่งใหญ่ ไม่ว่าจะเป็นด้านเศรษฐกิจ สังคม การเมือง ศิลปะ 

ปรัชญา และพุทธศาสนา นอกจากนี  ราชวงศ์ถังยังได้รับการยกย่องให้เป็น “ยุคทองของ

ประวัติศาสตร์และศิลปะ” เนื่องจากมีการเปิดเส้นทางการค้าที่เรียกว่า “เส้นทางสายไหม” 

เป็นที่มาของการรับอารยธรรมจากต่างชาติ  
 

3.1 ก าเนิดเส้นทางสายไหม 

รักษ์ ธรรมิสรา (2544: 15-24) กล่าวว่า ในสมัยราชวงศ์ฮ่ัน ประเทศจีนเริ่มมีความ

เป็นปึกแผ่น มีการวางระบบการปกครอง การค้า ปรัชญา และวัฒนธรรม ซึ่งเป็นรากฐานของ

อารยธรรมจีนในสมัยต่อ ๆ มา ความเจริญของราชวงศ์ฮ่ันเป็นแบบอย่างของราชวงศ์ถังซึ่งได้

ชื่อว่าเป็นยุคทองของจีน ในยุคนี มีการขยายอาณาจักรและการค้า ท้าให้อารยธรรมของชาว

ฮ่ันแผ่อิทธิพลไปถึงคาบสมุทรเกาหลี ญี่ปุ่น และอาณาจักรอันนัม (เวียดนาม) ด้วยเหตุนี  ชาว

จีนจึงเรียกตนเองว่า “ชาวฮ่ัน (Han)” เพ่ือบ่งบอกความแตกต่างที่เหนือกว่าชนชาติอ่ืน  

ในประเทศจีนไม่ได้มีแค่ชาวฮ่ันเพียงกลุ่มเดียว แต่ยังมีชนต่างเผ่าที่ดุร้าย ป่าเถื่อน  

มีความเชี่ยวชาญในการขี่ม้าและยิงธนูที่เข้ามาปล้นสะดมและคร่าชีวิตชาวจีนในช่วงเวลาที่มี

การผลัดเปลี่ยนอ้านาจของราชวงศ์ต่าง ๆ ในดินแดนจีน ชาวจีนเรียกชนเผ่าป่าเถื่อนเหล่านี ว่า 

พวกหู (Hu) หมายถึงพวกอนารยชนที่ดิบเถื่อน ไร้วัฒนธรรม มีพฤติกรรมเยี่ยงโจร พวกหูที่ว่า

ก็คือชนเผ่าเร่ร่อนที่เรียกว่า ซงหนู (Xiong Nu) เป็นเผ่าที่ด้ารงชีวิตด้วยการล่าสัตว์ อพยพ

ย้ายถิ่นไปเรื่อย ๆ ไม่อยู่ติดที่นานพอส้าหรับการสร้างสรรค์วัฒนธรรมให้เป็นชิ นเป็นอัน

เหมือนชาวจีน แต่มีความสามารถในการสู้รบ เต็มไปด้วยนักรบที่กล้าหาญและโหดเหี ยมที่

แม้แต่ชาวจีนเองยังหวาดกลัว เผ่าซงหนูจะอยู่เป็นกลุ่มเฉพาะของตนเองและจะรวมตัวกัน  

ก็ต่อเมื่อมีผู้น้าที่แข็งแกร่ง และเมื่อใดที่ชาวจีนเกิดความอ่อนแอ ก็จะถือโอกาสเข้ามารุกราน

อยู่เสมอ 
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ด้วยเหตุนี  ชาวจีนจึงไม่อาจรู้ได้เลยว่าในโลกภายนอก โดยเฉพาะทางตะวันตกยังมี

แผ่นดินกว้างใหญ่ ทุ่งหญ้าและทะเลทราย รวมถึงชนชาติที่มีอารยธรรมอ่ืน ๆ อีกมากมาย 

ชาวจีนจึงคิดว่าตนเองเป็นศูนย์กลางของโลกนี  และเรียกประเทศของตนว่า จงกว๋อ (Zhong 

Guo) หมายถึงประเทศที่เป็นศูนย์กลางของโลก ซึ่งทัศนคตินี ก็ไม่ต่างกับชาวยุโรปสมัยก่อนที่

กล่าวว่าโลกคือศูนย์กลางของจักรวาล ซึ่งโลกท่ีว่าก็หมายถึงพวกยุโรปนั่นเอง 

 
ภาพที ่1 ภาพวาดเผ่าซงหนู 

ที่มา: silk-road, The Xiongnu Culture – Third Century BCE, เข้าถึงเมื่อ 29 มกราคม 2562,  

เข้าถึงได้จาก http://www.silk-road.com/artl/xiongnu1.shtml 

 

พระเจ้าฮ่ันเกาตี  หรือหลิวปัง (206-195 ปีก่อนค.ศ.) ปฐมกษัตริย์ราชวงศ์ฮ่ันทรง

ต้องการลองก้าลังกับเผ่าซงหนู แต่ปรากฏว่าล้มเหลวไม่เป็นท่า พระองค์จึงต้องยอมเซ็น

สัญญาสงบศึกในช่วง 198 ปีก่อนค.ศ. ซึ่งในสัญญาระบุว่าอาณาจักรฮ่ันจะต้องส่งเจ้าหญิงไป

ให้กษัตริย์ซงหนู รวมถึงส่งผ้าไหม ข้าว และสุราเป็นของบรรณาการให้ซงหนูทุกปี ถือว่ามี

ความสูงส่งเท่าเทียมกับฮ่ัน และให้ถือแนวก้าแพงเมืองจีนเป็นเส้นแบ่งอาณาเขตอีกด้วย  

เมื่อเวลาผ่านไปมาถึงรัชสมัยของพระเจ้าฮ่ันอู่ตี  ยิ่งราชวงศ์ฮ่ันส่งบรรณาการให้มากเท่าไร  

ซงหนูก็ยิ่งไม่รู้จักพอและขอเพ่ิมมากยิ่งขึ นเท่านั น ทั งยังขอให้เปิดการตลาดการค้าชายแดน

ด้วย หากไม่ยอมก็ถูกขู่ว่าจะรุกราน ท้าให้ซงหนูได้รับผลประโยชน์อยู่ฝ่ายเดียว นาน ๆ ครั ง

จึงจะส่งของมาถวายองค์จักรพรรดิฮ่ันบ้างเพ่ือแสดงน ้าใจ ถึงจักรพรรดิฮ่ันอู่ตี จะทรงไม่พอใจ

อยู่ลึก ๆ แต่เพ่ือความสงบสุขของราษฎรตามชายแดนและความมั่นคงของอาณาจักร 

พระองค์จึงจ้าเป็นต้องด้ารงความสัมพันธ์แบบเอารัดเอาเปรียบเช่นนี ไปเรื่อย ๆ โดยไม่

สามารถปราบปรามได้เลย  
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จนกระทั่งวันหนึ่ง มีเผ่าซงหนูบางส่วนที่แปรพักตร์มายอมจ้านนกับอาณาจักรฮ่ัน 

และได้เล่าเรื่องเกี่ยวกับอาณาจักรตะวันตก หรือซียู่ (Xi Yu) ให้จักรพรรดิฮ่ันอู่ตี สดับรับฟัง 

ท้าให้พระองค์รู้สึกสนพระทัย และได้ทรงทราบว่านอกจากอาณาจักรฮ่ันที่เป็นศัตรูกับซงหนู

แล้ว ยังมีชนเผ่าอ่ืน ๆ ที่อยู่เลยไปทางทิศตะวันตกที่เกลียดเผ่าซงหนูเข้ากระดูกด้า เช่น  

ชนเผ่าเยว่จือ (Yue Zhi) ที่อาศัยอยู่บริเวณที่เรียกว่าตุนหวง (ปัจจุบันคือมณฑลกานซู่)  

เป็นชนเผ่าที่เคยเข้มแข็งและรุ่งเรืองมาก แต่ถูกเผ่าซงหนูยกทัพมารุกรานและสังหารกษัตริย์

ของตน รวมทั งขับไล่ให้ต้องระหกระเหินไปสร้างอาณาจักรใหม่ทางตะวันตก ท้าให้พระองค์

ทรงเห็นว่า ถ้าหากอาณาจักรฮ่ันของพระองค์กับอาณาจักรเยว่จือร่วมมือกัน ก็ยังมีความหวัง

ที่จะก้าจัดพวกซงหนูให้สิ นซากได้ แต่ปัญหาคือจะติดต่อกับอาณาจักรเยว่จือได้อย่างไร 

เพราะไม่เคยเห็นค่าหน้าค่าตา และไม่รู้ว่ามีอยู่จริงหรือไม่เลยด้วยซ ้า รู้เพียงแค่ว่า “อยู่เลยไป

ทางทิศตะวันตก ผ่านอาณาจักรต้าเยวียน (Da Yuan) รวมทั้งดินแดนที่เรียกว่าต้าเซี่ย 

(Bactria หรืออัฟกานิสถานในปัจจุบัน) และตั้งราชอาณาจักรที่ด้านเหนือของแม่น้้าไคว่”  

 

 
ภาพที ่2 ภาพวาดพระเจา้ฮั่นอู่ตี  

ที่มา: Emperor Wu of Han, เข้าถึงเมื่อ 29 มกราคม 2562,  

เข้าถึงได้จาก https://en.wikipedia.org/wiki/Emperor_Wu_of_Han 

 

จักรพรรดิฮ่ันอู้ตี จึงทรงมีพระบรมราชโองการให้ประกาศหาผู้กล้าที่จะไปส้ารวจ

อาณาจักรเยว่จือ ซึ่งเป็นงานที่เสี่ยงมาก เพราะเป็นการส้ารวจอาณาจักรที่ไม่มีใครรู้จักมา

ก่อน ผู้ที่จะมารับภาระหน้าที่นี ได้ต้องมีความกล้าหาญ ความเสียสละ และมีจิตวิญญาณของ

นักผจญภัยอย่างสูง ในที่สุด ก็มีผู้กล้าที่อาสามารับหน้าที่นี  เขาผู้นั นมีนามว่า จางเชียน (164-

114 ปีก่อนค.ศ.) เป็นข้าราชการต้าแหน่งหลางจงที่มีหน้าที่ดูแลอารักขาพระราชวัง  
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เมื่อเขาอาสาที่จะท้าหน้าที่อันใหญ่หลวงนี  จึงมีบรรดาชายฉกรรจ์มาร่วมลงชื่ออาสาเข้าร่วม

การเดินทาง มีจ้านวนรวมกันถึงร้อยกว่าคน จักรพรรดิฮ่ันอู่ตี ทรงแต่งตั งให้จางเชียนเป็นทูต

เดินทางดินแดนตะวันตกเพ่ือเจริญสัมพันธไมตรีกับอาณาจักรเยว่จือ นอกจากนี  ยังมีคนเผ่า

ซงหนูชื่อถังอี ฟู่ร่วมเดินทางไปด้วย ในฐานะล่ามและผู้น้าทาง 

 

 
ภาพที ่3 อนุสาวรีย์ของจางเชียน ณ พิพธิภัณฑ์ประวัติศาสตร์ มณฑลส่านซ ี

ที่มา: Historical Kunming Part 5: Zhang Qian and the Opening of the Silk Road, เข้าถึงเมื่อ  

29 มกราคม 2562, เข้าถึงได้จาก https://areiel.wordpress.com/2012/08/13/historical-kunming- 

part-5-zhang-qian-and-the-opening-of-the-silk-road/ 

 

การเดินทางจากนครฉางอันสู่อาณาจักรเหย่วจือครั งนี  เต็มไปด้วยความล้าบากและมี

ภัยอันตรายรออยู่มากมาย ในช่วงแรกจะต้องเดินทางผ่านดินแดนอิทธิพลของพวกซงหนู 

ถึงแม้คณะของจางเชียนจะลอบผ่านเข้าไปด้วยความระมัดระวัง แต่ก็หนีไม่พ้นและถูกพวกซง

หนูจับกุมตัวได้กลางทาง จางเชียนพยายามทูลขอผ่านทางกับฉานหยู (ชื่อเรียกต้าแหน่งผู้น้า

ของเผ่าซงหนู) แต่ไม่เป็นผล ท้าให้จางเชียนและคณะต้องตกเป็นเชลย ถูกกักตัวไว้นานกว่า

สิบปี ในระหว่างนั น จางเชียนกับถังอี ฟู่ได้ปรึกษาหาหนทางหนีตลอดเวลา เมื่อการควบคุมตัว

ของพวกซงหนูไม่รัดกุมเหมือนก่อน ท้าให้ทั งสองถือโอกาสเล็ดลอดหลบหนีออกมาได้ส้าเร็จ 

และได้ออกเดินทางไปทางทิศตะวันตกเพ่ือค้นหาอาณาจักรเยว่จือต่อไป  

หลังจากรอนแรมในทะเลทรายเป็นเวลากว่าสามสิบวันจนพ้นจากอาณาเขตของพวก

ซงหนู จางเชียนและถังอี ฟู่ได้พบกับดินแดนที่เรียกว่า ต้าเยวียน หรืออีกชื่อคือเฟอร์กานา 

(Fergana ในปัจจุบันคือหมู่บ้านเล็ก ๆ ในประเทศอุซเบกกิสถาน) ต้าเยวียนเป็นดินแดนติด

กับซงหนู ประชาชนในดินแดนนี จึงรู้จักภาษาของพวกซงหนูดี จางเชียนถูกกักตัวในซงหนูเป็น

เวลากว่าสิบปี ท้าให้สื่อสารภาษาซงหนูได้บ้าง จึงขอร้องให้ชาวเมืองพาเขาไปเข้าเฝ้ากษัตริย์

แห่งต้าเยวียน ถึงแม้ต้าเยวียนจะอยู่ห่างไกลจากฉางอันมาก แต่พระราชาก็ทรงทราบ
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กิตติศัพท์ความเจริญรุ่งเรืองของอาณาจักรฮ่ันมานานแล้ว รวมถึงรู้จักผ้าไหมจีนอันงดงามจน

เป็นที่เลื่องลือด้วย เมื่อทราบว่าทั งสองเป็นทูตจากราชส้านักฮ่ันจึงให้การต้อนรับเป็นอย่างดี 

ทั งยังส่งคนน้าทางผ่านอาณาจักรซู่เท่อ หรือซอคเดียนา (Sogdiana ปัจจุบันคือบริเวณ

ประเทศอุซเบกิสถานและทาจิกิสถาน) ทางตอนเหนือของเหย่วจือ จนสามารถเข้าไปถึง

อาณาจักรเยว่จือได้ส้าเร็จในช่วง 128 ปีก่อนค.ศ.  

เมื่อจางเชียนและถังอี ฟู่มาถึงจุดหมายปลายทางและตั งหลักปักฐานใหม่ใกล้ ๆ กับ

ดินแดนต้าเซี่ย จึงได้ไปเข้าพบราชาแห่งเยว่จือเพ่ือเกลี ยกล่อมให้อาณาจักรเหยว่จือยอมเป็น

พันธมิตรกับราชส้านักฮ่ัน เพ่ือช่วยกันก้าจัดเผ่าซงหนู แต่ทั งคู่ได้พบว่าพวกเยว่จือนั นไม่เป็น

ดังที่คิดไว้ พวกเยว่จือยังเป็นชนเผ่าเร่ร่อน ย้ายถิ่นฐานไปเรื่อย ๆ พร้อมกับปศุสัตว์ มีก้าลัง

ทหารสองแสนนาย ชอบวางอ้านาจเหนืออาณาจักรอ่ืน ๆ ดินแดนที่ตั งเมืองนั นมีความอุดม

สมบูรณ์ มีป้อมปราการรั วรอบขอบชิด ยากต่อการรุกรานจากภายนอก ส่วนพระราชาทรงอยู่

กับความส้าราญส่วนพระองค์ ไม่ต้องการแก้แค้นพวกซงหนูอีกแล้ว แต่ก็ทรงทราบความ

เข้มแข็งของพวกซงหนูดี ทั งยังเห็นว่าอาณาจักรฮ่ันอยู่ไกลเกินไป ไม่อยากเข้าไปยุ่งเกี่ยวด้วย 

เมื่อพระองค์ทรงทราบจุดประสงค์ของทั งคู่จึงไม่ค่อยพอพระทัยนัก แต่เพราะเห็นว่าจางเชียน

เป็นทูตจากราชส้านักฮ่ัน จึงให้การต้อนรับอย่างดีตามธรรมเนียม  

หลังจากพ้านักอยู่ที่เยว่จือได้ปีกว่า จางเชียนและถังอี ฟู่เห็นว่าไม่สามารถเกลี่ยกล่อม

พระราชาได้ส้าเร็จ จึงตัดสินใจเดินทางกลับพร้อมกับความล้มเหลว และแวะไปเที่ยวยัง

ดินแดนต้าเซี่ย ซึ่งอยู่ทางตอนใต้ของแคว้นเยว่จือ ที่นั่นทั งคู่ได้พบกับสิ่งแปลกใหม่ที่น่าตื่นตา

ตื่นใจ ทั งกองคาราวาน การตลาดที่คึกคัก ที่ส้าคัญคือได้เห็นว่าผ้าไหมของบ้านเกิดตนเป็น

สินค้าที่มีค่าและถูกส่งออกไปไกลถึงอินเดีย เมื่อทั งสองท่องเที่ยวเสร็จและเดินทางกลับ  

ต้องผ่านอาณาเขตของพวกซงหนู โชคไม่ดีจึงถูกจับตัวไปอีกครั ง แต่เคราะห์ดีที่พวกซงหนูเกิด

ความแตกแยกกันเอง ทั งคู่จึงอาศัยช่วงชุลมุนหลบหนีกลับนครฉางอันได้เป็นผลส้าเร็จ   

 หลังจากจางเชียนและถังอี ฟู่กลับมาถึงนครฉางอันแล้ว ทั งคู่ได้รับการปูนบ้าเหน็จ

จากจักรพรรดิฮ่ันอู้ตี อย่างดี ถึงแม้ภารกิจที่ได้รับมาล้มเหลว แต่สิ่งที่จางเชียนได้รับติดตัวมา

ด้วยนั นเป็นสิ่งที่มีค่ายิ่งกว่า เขาทูลเล่าให้ทรงฟังอย่ างละเอียด ไม่ว่าจะเป็นลักษณะ 

ภูมิประเทศ ผู้คน เมืองที่มีความมั่งคั่งร่้ารวย การค้าที่คึกคัก รวมถึงพืชพันธุ์และสัตว์ต่าง ๆ  

ที่ไม่เคยพบในประเทศจีน โดยเฉพาะม้าจากเฟอร์กานาได้ชื่อว่าเป็น ม้าสวรรค์ตะวันตก  

มีต้านานเล่ากันว่าม้าพันธุ์นี สืบเชื อสายมาจากมังกร ท้าให้มีลักษณะสวยสง่าได้สัดส่วนต่าง
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จากม้าท้องถิ่นที่ขาสั นและล้าตัวเตี ย จากต้านานนี ท้าให้ม้าจากเฟอร์กานาเป็นของล ้าค่า

อันดับหนึ่งส้าหรับชาวจีน คล้ายกับชาวตะวันตกที่มองว่าผ้าไหมของจีนเป็นของสูงส่ง  

 

 
ภาพที ่4 ประติมากรรมม้าเฟอร์กานาในสมัยราชวงศ์ฮั่น ท้าจากส้าริด 

ที่มา: Wikipedia, Ferghana horse, เข้าถึงเมื่อ 30 มกราคม 2562, เข้าถึงได้จาก 

https://en.wikipedia.org/wiki/Ferghana_horse 

 

ชาวจีนเป็นชนชาติแรกที่รู้จักใช้ประโยชน์จากเส้นใยไหม รวมถึงวิธีการเลี ยงไหมมา

เป็นเวลานานตั งแต่ก่อนคริสต์ศักราชถึง 2,500 ปี ผ้าไหมของจีนขึ นชื่อเรื่องความงดงามเป็น

เลิศ ทั งยังมีคุณสมบัติพิเศษที่บางเบา ทนทาน และละเอียดประณีต ผ้าไหมไม่ได้เป็นที่นิยมใน

หมู่คนจีนเท่านั น ยังแพร่หลายไปในหมู่ชาวต่างชาติ ในช่วงแรกชาวต่างชาติรู้จักผ้าไหมใน

ฐานะของบรรณาการที่ราชส้านักจีนก้านัลแด่หัวหน้าชนเผ่าเร่ร่อนเ พ่ือแลกเปลี่ยนกับความ

สงบในชายแดน นั่นคือจุดเริ่มต้นที่ท้าให้   ผ้าไหมเป็นที่รู้จักเพราะมีความงามเป็นเลิศ  

และเป็นสิ่งที่บ่งบอกถึงฐานะอันสูงส่งของผู้เป็นเจ้าของ ตั งแต่นั นมา ผ้าไหมจึงเป็นที่ต้องการ

ในวงกว้างมากขึ นเรื่อย ๆ เมื่อมีผู้ต้องการครอบครองมากขึ น ผ้าไหมจึงเป็นสิ่งของที่มีค่ายิ่ง

กว่าทอง เพราะความรู้เรื่องการเลี ยงไหมและการทอผ้าไหมนั นถูกเก็บเป็นความลับที่รู้เฉพาะ

ในกลุ่มชาวจีน  นอกจากนี ผ้าไหมไม่ได้ถูกส่งไปแค่ชนเผ่าต่าง ๆ เพียงเท่านั น แต่ยัง 

ถูกส่งไปไกลถึงเมืองดามัสกัสในซีเรีย และส่งต่อไปขายถึงกรุงโรม ในฐานะสินค้าหายากที่      

ชนชั นสูงใฝ่หามาเป็นเจ้าของ  

ความรู้เกี่ยวกับดินแดนตะวันตกจากที่จางเชียนได้รับนับว่าเป็นสิ่งที่มีค่าและมี

ประโยชน์กับราชวงศ์ฮ่ันโดยตรง เพราะเป็นข้อมูลที่ได้มาจากการได้เดินทางไปเห็นด้วยตา

ตัวเอง ไม่ใช่มาจากค้า  เล่าขาน ต้านาน หรือการบอกเล่าจากเผ่าอ่ืน ส้าหรับองค์จักรพรรดิ

และขุนนางทั งหลายต่างมีความ สนอกสนใจ เพราะเป็นการเปิดโลกทัศน์ใหม่ ๆ และท้าให้รู้

ว่าดินแดนตะวันตกนั นไม่ใช่บ้านเมือง    ป่าเถื่อนอย่างที่เข้าใจ แต่เป็นดินแดนที่มีอารยธรรม 

และเป็นแหล่งขุมทองทางเศรษฐกิจของฮ่ันต่อไปในอนาคต จักรพรรดิฮ่ันอู่ตี ทรงด้าริจะเปิด
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ประตูสู่โลกตะวันตก โดยใช้การทูต การค้า และอิทธิพลทางวัฒนธรรมที่เหนือกว่าหลั่งไหลสู่

ดินแดนตะวันตก ทั งยังทรงมีพระประสงค์จะเชื่อมเส้นทางการค้าจากฉางอันลงทางใต้ไปยัง

อินเดีย และหาทางไปสู่ต้าเซี่ยให้ได้ จึงส่งจางเชียนเดินทางไปส้ารวจอีกครั ง 

 

3.2 เส้นทางสายไหมในสมัยราชวงศ์ถัง 

หลังจากสิ นสุดสมัยราชวงศ์ฮ่ันตะวันออกและเข้าสู่สมัยราชวงศ์ถัง เส้นทางสายไหม

กลับมาเฟ่ืองฟูอีกครั ง และได้พัฒนาจนมีความเจริญรุ่งเรืองมากที่สุดในประวัติศาสตร์ของจีน

มีนครฉางอันเป็นศูนย์กลาง มีพ่อค้าชาวต่างชาติเดินทางเข้ามาพร้อมกับสินค้าใหม่ ๆ  

จากตะวันตก เช่น เพชรพลอย เครื่องหอม เครื่องกระจก เหรียญเงินเหรียญทอง สัตว์สาย

พันธุ์ต่าง ๆ ตลอดจนความเชื่อทางศาสนา เครื่องดนตรี ศิลปะการร่ายร้า อาหาร และเสื อผ้า 

นครฉางอันจึงกลายเป็นศูนย์รวมของสินค้าแปลกใหม่และทันสมัย รวมถึงชาวต่างชาติ

หลากหลายอาชีพ ไม่ว่าจะเป็นพ่อค้า นักเดินทาง นักศึกษา  คณะทูต นักแสดง และศิลปิน

จากทั่วทุกสารทิศ (รักษ์ ธรรมิสรา, 2544: 98) 

 

 
ภาพที ่5 แผนที่แสดงเส้นทางสายไหมในสมัยราชวงศ์ถัง 

ที่มา: Hannah Forby, A map of the Silk Road during the Tang Dynasty เข้าถึงเมื่อ 30 มกราคม 2562, เข้าถึงได้

จาก https://i.pinimg.com/originals/04/9b/32/049b3228bf88cbd05876696c2c0d4411.gif 

 

นครฉางอันในสมัยราชวงศ์ถังมีพื นที่ 84 ตารางกิโลเมตร มีประชากรราว 2 ล้านคน  

กล่าวได้ว่าเป็นนครที่มีขนาดใหญ่ที่สุดในโลกยุคนั น มีการวางผังเมืองอย่างเป็นระบบที่ลงตัว

ทั งในด้านสถาปัตยกรรมและถูกต้องตามหลักฮวงจุ้ย คือ แบ่งเป็นเขตพระราชฐาน ที่ประทับ

ของจักรพรรดิกับราชวงศ์ และเขตการค้า มีถนนสายหลัก 11 สายขนานกันตั งแต่ทิศเหนือถึง
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ทิศใต้ และอีก 14 สายตัดผ่านจากทิศตะวันตกไปตะวันออก ถนนสายหลักท่ีตัดตรงจากทิศใต้

สู่พระราชวังนั นมีความกว้างถึง 152 เมตร เขตพระราชฐานตั งอยู่บนเนินทางทิศเหนือ 

เปรียบเสมือนอยู่บนหัวมังกร เพ่ือให้มองจากมุมสูงเห็นตัวเมืองได้ทั งหมด เชื อพระวงศ์และ

ขุนนางชั นสูงจะอยู่ฝั่งตะวันออกของตัวเมือง ส่วนพ่อค้าและประชาชนอยู่ฝากตะวันตก (รักษ์ 

ธรรมิสรา, 2544: 98-99) 

นอกจากนี  นครฉางอันยังมีคลองขุด 4 สายตั งแต่เหนือจรดใต้ สองฝั่งของเมือง

แบ่งเป็นตลาดตะวันตกและตลาดตะวันออก พ่อค้าจากต่างชาติที่เดินทางเข้ามาจะตรงเข้ามา

ค้าขายในตลาดตะวันตก สองข้างทางในตลาดแห่งนี มีร้านค้าอยู่นับพันร้าน ทั งร้านทอง ขาย

เครื่องเงิน ขายผ้าไหม อาหารทะเล ผักผลไม้ ร้านขายยา โรงรับจ้าน้า โรงเตี๊ยม โรงแรม 

กล่าวได้ว่าทุกสิ่งทุกอย่างสามารถหาซื อได้ในนครฉางอัน (รักษ์ ธรรมิสรา, 2544: 99) 

วิธีการน้าเข้าสินค้าจากตะวันตกเข้ามาในนครฉางอัน ใช้วิธีน้าเข้าผ่านกองคาราวาน

พ่อค้าที่เดินทางผ่านเส้นทางสายไหม นอกจากการค้าที่มั่งคั่งแล้วยังมีการเผยแผ่พุทธศาสนา

บนเส้นทางการค้านี ไปอย่างกว้างขวาง ทั งในดินแดนเอเชียกลางไปจนถึงประเทศจีน 

ศาสนาพุทธที่เข้ามาในประเทศจีนช่วงเริ่มแรก มาจากเส้นทางการค้าจากเอเชียกลาง

พร้อมกับพ่อค้าชาวต่างชาติ เข้าไปที่เมืองลั่วหยางในสมัยราชวงศ์ฮ่ันตะวันตก ซึ่งเป็นศูนย์

รวมของพ่อค้าต่างชาติ และได้กลายเป็นศูนย์กลางของศาสนาพุทธไปด้วย มีการบันทึกไว้ว่า 

กลุ่มแรกที่เข้ามาเผยแผ่ศาสนาพุทธ มาจากดินแดนที่เรียกว่า “เทียนจู๋” เป็นชื่อเรียกประเทศ

อินเดียในสมัยฮ่ันตอนปลาย ตามบันทึกโฮ่วฮ่ันซู (Hou Han Shu /后汉书) บันทึกไว้ว่า 

เทียนจู๋ได้ส่งคณะทูตมาที่ประเทศจีนในสมัยพระเจ้าฮ่ันเหอตี แห่งราชวงศ์ฮ่ันตะวันออก 

ระหว่างปีค.ศ. 89–105 และได้ส่งมาอีกครั งระหว่างปีค.ศ. 159–161 โดยคณะทูตเดิน

ทางผ่านอาณาจักรอันนัมในเวียดนาม และเดินทางต่อมาทางเรือ 

ในช่วงแรกที่ศาสนาพุทธเข้ามานั นยังไม่เป็นที่แพร่หลายมากนัก เนื่องจากสังคมฮ่ัน

ยึดถือลัทธิขงจื๊ออย่างเคร่งครัด รวมถึงลัทธิเต๋า จึงอาศัยวิธีการผสมผสานและปรับให้เข้ากับ

แนวคิดดั งเดิมที่ประชาชนนับถือมาตั งแต่โบราณ ซึ่งศาสนาพุทธสามารถแทรกซึมเข้าไปได้ได้

ส่วนหนึ่ง เพราะประชาชนมีความสนใจในเรื่องอิทธิฤทธิ์และปาฏิหาริย์ต่าง ๆ อยู่แล้ว 

ยกตัวอย่างเช่น พระภิกษุในศาสนาพุทธบางคนมีความสามารถในการรักษาโรคภัยไข้เจ็บ  

ซึ่งมีความคล้ายกับนักพรตในลัทธิเต๋าที่มักท้าหน้าที่เป็นซินแสช่วยรักษาโรคภัยไข้เจ็บให้

ประชาชน ท้าให้ประชาชนเกิดความเลื่อมใสและมองว่าศาสนาพุทธไปในแนวทางที่มีพลัง
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เหนือธรรมชาติเช่นเดียวกับลัทธิเต๋า ทั งสองศาสนาจึงมีการพ่ึงพากันมาตลอด ศาสนาพุทธมี

การหยิบยืมแนวคิดบางส่วนจากลัทธิเต๋า ในขณะเดียวกันลัทธิเต๋าก็หยิบยืมแนวคิดของ

ศาสนาพุทธมาเช่นกัน  

แม้ว่าศาสนาพุทธจะเข้ามาในประเทศจีนตั งแต่สมัยราชวงศ์ฮ่ัน แต่ค้าสอนและ 

พระสูตรต่าง ๆ ยังขาดความสมบูรณ์และความเป็นหนึ่งเดียวกัน เนื่องจากแปลมาจากหลาย

แหล่ง ท้าให้ยากแก่การท้าความเข้าใจและเป็นอุปสรรคในการเผยแผ่ออกไปสู่ประชาชน เมื่อ

เวลาผ่านไปจนมาถึงสมัยราชวงศ์ถัง มีพระภิกษุรูปหนึ่งที่มีชื่อว่าเสวียนจั ง (Xuan Zang 

/玄奘) ท่านคือผู้ที่ออกเดินทางจากประเทศจีนไปยังอินเดีย เพ่ือศึกษาพุทธศาสนาและ

ศาสตร์ความรู้ต่าง ๆ รวมถึงอัญเชิญพระไตรปิฎกฉบับภาษาสันสกฤตมาแปลเป็น

พระไตรปิฎกฉบับภาษาจีน  

เสวียนจั ง หรือที่รู้จักในชื่อ พระถังซัมจั๋ง (Tang Sanzang /唐三藏) ตามประวัติ

ท่านมีนามเดิมว่า เฉินอี (Chen Yi / 陈祎) เกิดปีค.ศ. 602 เป็นชาวมณฑลเหอหนาน  

ท่านได้รับการศึกษาที่ดีและมีความสนใจในการศึกษาพระคัมภีร์และค้าสอนต่าง ๆ ตั งแต่วัย

เยาว์ จึงได้บวชเป็นสามเณรเมื่ออายุ 13 ขวบ แต่ในช่วงนั นได้เกิดสงครามกลางเมือง ท่านกับ

พระพ่ีชายซึ่งบวชเป็นพระภิกษุอยู่ที่วัดจิ งสือในเมืองลั่วหยางต้องอพยพไปอยู่ที่วัดกงฮุยใน

มณฑลซื่อฉวน (เสฉวน) เป็นเวลาประมาณ 3 ปี (ดร.อิสระ สุวรรณบล, 2555: 63)  

 

 
ภาพที ่6 ภาพจิตรกรรมพระถังซัมจั๋ง 

ที่มา: Asia Literary Review, Hiuen Tsang เข้าถึงเมื่อ 30 มกราคม 2562, เข้าถึงได้จาก 

https://www.asialiteraryreview.com/hiuen-tsang 
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เวลาผ่านไปจนถึงปีค.ศ.622 เมื่ออายุครบบวช จึงเข้าพิธีอุปสมบทเป็นพระภิกษุ  

มีฉายาว่า เสวียนจั ง และถูกส่งไปเรียนพระธรรมที่วัดแห่งหนึ่งในนครฉางอัน ซึ่งเป็นศูนย์รวม

ของบรรดา      พระเถระชั นสูง ท่านพบว่าครูบาอาจารย์ต่างตีความค้าสอนในพระคัมภีร์ไป

ตามแนวความคิดของตน ท้าให้ขาดการจัดระบบให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน รวมถึงมีบางส่วน

ที่ขาดหายไป ประกอบกับในช่วงนั นได้มีพระเถระรูปหนึ่งจากอินเดียมาเยือนนครฉางอันและ

เคยศึกษาพระพุทธศาสนาที่มหาวิทยาลัยนาลันทา ซึ่งเป็นมหาวิทยาลัยสงฆ์ที่เก่าแก่และมี

ชื่อเสียงมากที่สุดในสมัยนั น ท่านได้มีโอกาสสนทนาธรรมแลกเปลี่ยนความรู้กับพระเถระรูปนี  

จึงเกิดแรงบันดาลใจที่จะไปศึกษาพระธรรมที่ถ่ินก้าเนิดของพุทธศาสนา และตั งปณิธานอย่าง

แรงกล้าว่าจะเดินทางไปอัญเชิญพระไตรปิฎกฉบับสมบูรณ์กลับมายังประเทศจีนให้จงได้ พระ

ถังซัมจั๋งเริ่มออกเดินทางในปี ค.ศ.629 เริ่มจากเมืองตุนหวง ผ่านซินเจียง อัฟกานิสถาน 

ปากีสถาน จนถึงอินเดีย โดยใช้เวลาเดินทางถึง 4 ปี   

แต่การเดินทางครั งนี เต็มไปด้วยอุปสรรคและภัยอันตรายมากมาย ต้องพบเจอปัญหา

ตั งแต่เริ่มออกทาง ท่านถูกทหารที่เฝ้าประตูห้ามไว้ เนื่องจากไม่มีใบผ่านทาง แต่ท่านได้แสดง

ให้เห็นถึงความมุ่งมั่นและเด็ดเดี่ยว ทหารจึงใจอ่อน ยอมให้ผ่านออกจากพรมแดนไปได้ใน

ที่สุด และเพ่ือหลบเลี่ยงการตรวจในด่านถัดไป ท่านจึงตัดสินใจเลี่ยงเส้นทางหลักไปเดิน

ทางผ่านทะเลทราย ซึ่งเป็นสถานที่ที่ร้างผู้คน ไม่มีสัตว์ ไม่มีน ้า ไม่มีต้นไม้หรือทุ่งหญ้าใด ๆ 

ท้าให้กระหายน ้าจนเกือบขาดใจ แต่ม้าที่เป็นเพ่ือนร่วมทางเพียงหนึ่งเดียวของท่านได้ใช้

สัญชาตญาณพาท่านไปถึงโอเอซิสที่ฮามิได้ส้าเร็จ  

หลังจากท่ีรอดตายมาได้อย่างหวุดหวิด พระถังซัมจั๋งได้เดินทางต่อไปยังเมืองทูร์ฟาน 

(ปัจจุบันอยู่ในซินเจียง) พระราชาแห่งเมืองทูร์ฟานทรงทึ่งในความแตกฉานพระธรรมค้าสอน

ของท่าน จึงมีพระราชประสงค์ที่จะรั งตัวท่านไว้ แต่ท่านประท้วงด้วยการอดอาหาร  

จนพระราชาพระทัยอ่อน ยอมปล่อยตัวท่านไป ทั งยังพระราชทานหนังสือเบิกทางไปยัง

กษัตริย์ตามเมืองโอเอซิสต่าง ๆ ในเอเชียกลาง พร้อมกับถวายค่าใช้จ่ายเพ่ืออ้านายในการ

เดินทางอีกด้วย ท้าให้ท่านสามารถเดินทางไปถึงชมพูทวีป (อินเดีย) ได้ส้าเร็จ  

เมื่อถึงประเทศอินเดียแล้ว พระถังซัมจั๋งได้เข้าศึกษาในมหาวิทยาลัยนาลันทาตามที่

ตั งใจไว้ ระหว่างที่ศึกษาเล่าเรียน ท่านมีความตั งใจ ขยันหมั่นเพียร จนเป็นที่พอใจของพระชิล

ภัทร์ ซึ่งเคยเป็นอาจารย์ของพระเถระจากอินเดียที่เคยสนทนาธรรมกับท่านก่อนหน้านี   

จึงแต่งตั งให้ท่านเป็นผู้อ้านวยการในการตีความพระไตรปิฎกของมหาวิทยาลัยนาลันทา 
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ชื่อเสียงและความสามารถของท่านเป็นที่ยอมรับในแวดวงพระพุทธศาสนาในขณะนั นอย่าง

มาก ถึงขนาดมีการจัดชุมนุมทางศาสนาครั งยิ่งใหญ่ ประกอบด้วยพระราชาจากแคว้นต่าง ๆ 

18 แคว้น พระเถระชั นผู้ใหญ่ 3,000 รูป รวมถึงพระภิกษุและนักบวชจากทั่วทุกสารทิศ  

รวมเป็นจ้านวน 50,000 รูป เพ่ือรับฟังพระธรรมเทศนาจากท่าน การชุมนุมครั งนี ใช้เวลานาน

ถึง 18 วัน นับเป็นการชุมนุมใหญ่ครั งหนึ่งในประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนา จากนั นท่านก็

ได้รับการยกย่องว่าเป็นบุคคลส้าคัญผู้หนึ่งในประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนาเลยทีเดียว  

หลังจากพระถังซัมจั๋งศึกษาพระไตรปิฎกที่มหาวิทยาลัยนาลันทาและออกเดินทางไป

ทั่วอินเดียเพ่ือโลกทัศน์ให้ตนเองเป็นเวลาสิบกว่าปี ท่านได้ตัดสินใจเดินทางกลับสู่ประเทศจีน 

โดยใช้เส้นทางสายใต้ ผ่านแคว้นโคทาน ทะเลทรายทาคลามากัน เมืองตุนหวง ถึงนครฉางอัน

ในปีค.ศ. 645 ได้ส้าเร็จ รวมระยะเวลาที่ท่านใช้ในการเดินทางครั งนี ถึง  16 ปี และ 

รวมระยะทางทั งสิ น 50,000 ลี  จากการเดินทางครั งนี  ท่านได้อัญเชิญพระไตรปิฎกมาทั งสิ น  

74 ชุด รวมเป็น 1,335 เล่ม ท่านได้ลงมือแปลพระไตรปิฎกจากภาษาสันสฤตเป็นภาษาจีน 

ซึ่งเป็นฉบับที่สมบูรณ์ที่สุดนับตั งแต่พระพุทธศาสนาได้แพร่หลายเข้ามาในช่วงราชวงศ์ฮ่ัน 

(รักษ์ ธรรมิสรา, 2544: 181) 

เมื่อท่านกลับมาถึงนครฉางอัน พระเจ้าถังไท่จงมีพระราชบัญชาให้เข้าเฝ้า พระถังซัม

จั๋งถวายพระพรสารภาพความผิดที่ได้ไปสืบพระศาสนาก่อนได้รับพระบรมราชานุญาต  

ซึ่งความจริงได้เสนอเรื่องถึง 3 ครั ง จึงตัดสินใจออกจาริกด้วยความมุ่งมั่นที่อุทิศชีวิตเพ่ือ

พระพุทธศาสนา พระเจ้าถังไท่จงรับสั่งว่า ผู้ที่ถือสมณเพศย่อมไม่ตกอยู่ในข่ายแห่งฆราวาส

บางประการ การแสวงพระปรทัตถธรรมชอบด้วยสมณกิจแล้ว และทรงสรรเสริญความวิริยะ

องอาจที่สามารถฝ่าภยันตรายไปในหนทางกันดารได้ และได้รับสั่งให้พระถังซัมจั๋งเรียบเรียง

จดหมายเหตุเรื่องการเดินทางไปประเทศตะวันตก เพ่ือเก็บรักษาไว้เป็นหลักฐานสืบต่อไป 

(โอฬาร สุขเกษม, 2543: 89)  

จดหมายเหตุนี มีชื่อว่า ต้าถังซีหยูจี  (Da Tang Xiyu Ji / 大唐西域记) หรือ

จดหมายบันทึกการเดินทางไปตะวันตกในสมัยราชวงศ์ถังที่ยิ่งใหญ่ (Great Tang Records 

on the Western Regions) เป็นเอกสารที่บันทึกรายละเอียดต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นภูมิศาสตร์ 

ประวัติศาสตร์ การเมือง เศรษฐกิจและสังคม ของดินแดนที่เดินทางผ่านอย่างละเอียดและ

ตรงกับความเป็นจริงมากที่สุด (ดร.อิสระ สุวรรณบล, 2555: 62) เป็นหนังสือส้าคัญใน
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การศึกษาประวัติศาสตร์ของชนชาติที่สูญหายในเอเชียกลาง การค้นคว้าทางโบราณคดีก็ใช้

การอ้างอิงจากจดหมายเหตุเล่มนี จนถึงปัจจุบัน (รักษ์ ธรรมิสรา, 2544: 181)  

ดังนั น สมัยราชวงศ์ถังเป็นยุคที่พุทธศาสนาเจริญรุ่งเรืองในจีนมากท่ีสุด และภายหลัง

จากการเดินทางจาริกไปอัญเชิญพระไตรปิฎกของพระถังซัมจั๋ง มีการแปลพระสูต รพิมพ์

แจกจ่ายไปในวงกว้าง ท้าให้พุทธศาสนาถูกเผยแพร่ออกไป นครฉางอันจึงกลายเป็นศูนย์กลาง

ทางการศึกษาศาสนาพุทธ แต่ละปีจะมีพระภิกษุและนักศึกษาจากญี่ปุ่นเข้ามาศึกษาพระ

ธรรมในฉางอันเป็นจ้านวนไม่น้อยนอกจากศาสนาพุทธแล้ว ยังมีศาสนาอ่ืน ๆ ที่เข้ามาเผยแผ่

ค้าสอน ซึ่งผู้ที่น้าเข้ามาก็คือชาวต่างชาติที่เข้ามาค้าขายบนเส้นทางสายไหม เช่น ศาสนาโซโร

แอสเตอร์และศาสนามานิกีจากเปอร์เซีย ศาสนาคริสต์นิกายเนสโตเรียนจากซีเรีย และ

ศาสนาอิสลามจากอาหรับ  

กล่าวได้ว่า นับตั งแต่พระเจ้าฮ่ันอู่ตี ทรงมีนโยบายเปิดเส้นทางการค้ากับต่างชาติ 

รวมถึงการเปิดกว้างทางวัฒนธรรมและศาสนา ท้าให้นครฉางอันกลายเป็นนครที่ทันสมัยและ

ร่้ารวยที่สุดในโลก เป็นแบบอย่างให้แก่ราชวงศ์สมัยถัดไป รวมถึงชาวต่างชาติที่ต้องการ

พัฒนาประเทศของตนให้มีความเจริญทัดเทียมกับราชวงศ์ถัง  

 

3.3 ความสัมพันธ์กับต่างประเทศในสมัยราชวงศ์ถัง 

  3.3.1 ศาสนาและวัฒนธรรม 

ศาสนาพุทธได้เข้ามาในประเทศจีน ดังที่ปรากฏในหลักฐาน เมื่อประมาณ 

พ.ศ. 608 ในรัชสมัยพระเจ้าฮ่ันหมิงตี แห่งราชวงศ์ฮ่ัน พระองค์ได้จัดส่งคณะทูต 18 

คน ไปสืบพระพุทธศาสนาในประเทศอินเดีย คณะทูตชุดนี ได้เดินทางกลับประเทศ

จีนพร้อมด้วยพระภิกษุ 2 รูป คือ พระกาศยปมาตังคะและพระธรรมรัตนะ รวมทั ง

คัมภีร์ของพระพุทธศาสนาอีกส่วนหนึ่งด้วย เมื่อพระเถระ 2 รูป พร้อมด้วยคณะทูต

มาถึงลั่วหยาง จักรพรรดิฮ่ันหมิงได้ทรงสั่งให้สร้างวัดเพ่ือเป็นที่อยู่ของพระทั ง 2 รูป 

นั นซึ่งมีชื่อว่าวัดไป๋หม่าซื่อ (วัดม้าขาว) เพ่ือเป็นอนุสรณ์แก่ม้าตัวที่บรรทุกพระคัมภีร์

ทางพระพุทธศาสนากับพระเถระทั งสอง หลังจากนั นพระกาศยปมาตังตะกับ 

พระธรรมรัตนะได้แปลคัมภีร์พระพุทธศาสนาเป็นภาษาจีนเล่มแรก 

เวลาผ่านไปจนถึงสมัยราชวงศ์ถัง พระเสวียนจั งหรือพระถังซัมจั๋ง ได้ออก

เดินทางจากประเทศจีนไปยังอินเดีย เพ่ือศึกษาพุทธศาสนาที่มหาวิทยาลัยนาลันทา 
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รวมถึงอัญเชิญพระไตรปิฎกฉบับภาษาสันสกฤตมาแปลเป็นพระไตรปิฎกฉบับ

ภาษาจีน ซึ่งเป็นฉบับที่สมบูรณ์ที่สุดนับตั งแต่พระพุทธศาสนาได้แพร่หลายเข้ามา

ในช่วงราชวงศ์ฮ่ัน ต่อมาญี่ปุ่นได้ส่งพระและปัญญาชนเข้ามาศึกษาความรู้ในประเทศ

จีน ท้าให้ได้รับมรดกศิลปะวิทยาการของสมัยราชวงศ์ถังไปด้วย แม้ว่ามรดกของ

ราชวงศ์ถังในจีนหลายอย่างได้หายสาบสูญไปแล้ว แต่ญี่ปุ่นยังคงเก็บรักษาไว้อย่างดี  

นอกจากนี  การเผยแผ่ศาสนาในจีนสมัยราชวงศ์ถังค่อนข้างเปิดกว้าง 

นอกจากศาสนาพุทธที่รับมาจากอินเดียแล้ว ยังมีศาสนาอ่ืน ๆ เช่น ศาสนาโซโรแอ

สเตอร์และศาสนามานิกีจากเปอร์เซีย ศาสนาคริสต์นิกายเนสโตเรียนจากซีเรีย และ

ศาสนาอิสลามจากอาหรับ (รักษ์ ธรรมิสรา, 2544: 111) การเผยแผ่ศาสนาเหล่านี  

ท้าให้จีนได้รับอิทธิพลด้านวัฒนธรรมบางส่วน เช่น การสร้างมัสยิดใหญ่ในชุมชน 

ชาวหุยหรือชาวจีนที่นับถือศาสนาอิสลาม ในชุมชนชาวหุยนี  ฝ่ายหญิงที่เคร่งครัดจะ

คลุมผ้าที่เรียกว่าฮิญาบตามแบบผู้หญิงมุสลิม ส่วนผู้ชายสวมหมวกกลมกลางศีรษะ 

(เอกปวีณ นิลรัตน์, 2556: 14) 

 

 3.3.2 เศรษฐกิจและการค้า  

เมื่อพระเจ้าฮ่ันอู่ตี ทรงมีนโยบายเปิดเส้นทางการค้ากับต่างชาติ โดยมีนคร

ฉางอันเป็นศูนย์กลางทางการค้า ท้าให้มีพ่อค้าชาวต่างชาติเดินทางเข้ามาพร้อมกับ

สินค้าและวัฒนธรรมใหม่ ๆ เช่น หยก แก้ว เพชรพลอย เครื่องหอม เครื่องทอง

เครื่องเงิน เครื่องกระจก สัตว์สายพันธุ์ต่าง ๆ ท้าให้นครฉางกลายเป็นศูนย์รวมของ

สินค้าแปลกใหม่และทันสมัย รวมถึงชาวต่างชาติหลากหลายอาชีพ ไม่ว่าจะเป็น

พ่อค้า นักเดินทาง นักศึกษา คณะทูต นักแสดง และศิลปินจากทั่วทุกสารทิศ  

สินค้าและวัฒนธรรมจากเปอร์เซียเป็นที่นิยมอย่างมากในสมัยราชวงศ์ถัง 

ผู้ชายในฉางอันชอบสวมหมวกแบบเปอร์เซียที่เรียกว่าหูเม่า และยังมีการบันทึกว่าใน

สมัยนั นมีขนมอบที่ท้าจากแป้งสาลีรูปร่างกลม ๆ โดยพ่อค้าชาวเปอร์เซียวางขายอยู่

ทั่วฉางอัน ขนมที่ว่านั นมีลักษณะคล้ายกับขนมนัง ซึ่งเป็นอาหารหลักของชนกลุ่ม

น้อยในมณฑลซินเจียง เช่น อุยกูร์ คาซัค คีร์กิช ค้าว่า ‘นัง’ ในภาษาเปอร์เซีย

หมายถึง ‘ขนมปัง’ จากหลักฐานทางโบราณคดี มีการขุดพบขนมนังในเมืองทูร์ฟาน 
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อายุ 1,000 กว่าปี สันนิษฐานว่าอยู่ในสมัยราชวงศ์ถัง แสดงให้เห็นว่าขนมชนิดนี เป็น

ที่รู้จักแพร่หลายทั่วเส้นทางสายไหม (รักษ์ ธรรมิสรา, 2544: 105-106) 

 

 
ภาพที ่7 ขนมนังในมณฑลซินเจียง 

ที่มา: Far West China, Uyghur Flat Bread 馕: Xinjiang’s Best Food  

เข้าถึงเมื่อ 20 กุมภาพันธ์ 2562, เข้าถึงได้จาก https://www.farwestchina.com/ 

cuisine/xinjiangs-best-food-uyghur-bread/ 

 

นอกจากนี  ชาวจีนในสมัยนั นยังนิยมดื่มเหล้าองุ่น ไม่ว่าจะเป็นคนในวังหรือ

ชาวบ้านธรรมดา กวีในสมัยราชวงศ์ถังมักจะกล่าวถึงเหล้าในบทกวีของตน ไม่ว่าจะ

สุขหรือทุกข์ พบหรือจาก ก็ต้องดื่มเหล้า โดยเฉพาะหลี่ไป๋ ผู้ที่ได้ชื่อสมญาว่าเป็นทั ง

เซียนเหล้าและเซียนกวี และเหล้าองุ่นชั นดีต้องน้าเข้าจากเมืองทูร์ฟานในทะเลทราย

ทาคลามากัน เนื่องจากมีพื นที่อุดมสมบูรณ์ เหมาะแก่การปลูกและหมักองุ่นเพ่ือท้า

ไวน์ (รักษ์ ธรรมิสรา, 2544: 106) 

 

 3.3.3 การเมือง 

ผู้หญิงเข้ามามีบทบาทในเส้นทางสายไหมในฐานะเครื่องมือเชื่อมสัมพันธ์

ทางการทูตกับต่างแดน โดยเฉพาะเจ้าหญิงจีนที่ต้องรับภารกิจนี มาโดยตลอด  

ตั งแต่ตอนที่ประเทศจีนท้าสนธิสัญญาทางการทูตฉบับแรกกับพวกซงหนูในสมัย

ราชวงศ์ฮ่ันตอนต้น  

ในปีค.ศ. 641 พระเจ้าถังไท่จงทรงใช้วิธีส่งเจ้าหญิงเหวินเฉิงไปอภิเษกกับ

กษัตริย์ที่มีพระนามว่าซงจันกัมโปแห่งราชวงศ์ถู่โปของทิเบต เพ่ือสร้างสัมพันธไมตรี

กับทิเบตและถ่วงดุลอ้านาจของชนกลุ่มเร่ร่อน เจ้าหญิงเหวินเฉิงทรงมีพระปรีชา

สามารถและสติปัญญาที่หลักแหลม การมาของพระองค์ท้าให้ทิเบตก้าวทันโลกมาก
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ขึ น ทรงสอนให้ชาวบ้านรู้จักการเพาะปลูกแทนการปล้นสะดม ท้าให้สังคมและ

เศรษฐกิจของทิเบตก้าวหน้าขึ นอย่างมาก และเจ้าหญิงเหวินเฉิงก็ได้รับการยกย่อง

ทั งจากชาวจีนและชาวทิเบต โดยเฉพาะชาวทิเบตได้สร้างรูปปั้นของพระองค์ไว้ในวัง

โปตาลา เพ่ือเป็นที่เคารพสักการะของประชาชนมาถึงปัจจุบัน  (รักษ์ ธรรมิสรา, 

2544: 221-222)  

 

 
ภาพที ่8 รูปปั้นกษัตริย์ซงจับกัมโป (ขวา) กับเจา้หญิงเหวินเฉิง (ซ้าย) ณ วังโปตาลา นครลาซา ทิเบต 

ที่มา: wocm, Princess Wencheng: Bridging Different Cultures  

เข้าถึงเมื่อ 20 กุมภาพันธ์ 2562, เข้าถึงได้จาก 

http://www.womenofchina.cn/womenofchina/html1/people/history/8/4740-1.htm 

 

นอกจากเจ้าหญิงเหวินเฉิงแล้ว ยังมีเจ้าหญิงจินเฉิงอีกพระองค์ที่เดินทางมา

อภิเษกกับกษัตริย์ทิเบตพระนามว่าฉือจู๋เต๋อจั นในปีค.ศ. 710 และทรงน้าความเจริญ

มาสู่ทิเบตเช่นเดียวกัน 

เวลาผ่านไปจนถึงสมัยราชวงศ์ถังตอนกลาง อันลู่ซานแม่ทัพชายแดนก่อ

กบฏขึ น ราชวงศ์ถังจึงขอความช่วยเหลือไปยังพันธมิตรอย่างพวกอุยกูร์ที่เคยช่วย

ปราบเติร์กมาปราบกบฏอันลู่ซาน หลังจากสงครามกลางเมืองสิ นสุดลง พวกอุยกูร์

เริ่มเรียกร้องต่าง ๆ นานา เพราะรู้ดีว่าพวกชาวจีนต้องพ่ึงพาก้าลังทหารจากตน 

รวมทั งขออภิเษกกับเจ้าหญิงราชวงศ์ถังอีกด้วย  

มีบันทึกไว้ว่าขบวนคาราวานของเจ้าหญิงที่จะไปอภิเษกกับข่าน (ค้าที่ใช้

เรียกผู้น้าของอุยกูร์) มีความยิ่งใหญ่เป็นอย่างมาก โดยเฉพาะขบวนคาราวานของเจ้า

หญิงไท่เหอในปีค.ศ. 821 มีผู้ติดตามทั งชาวจีนและชาวอุยกูร์รวมกันหลายพันคน 

เดินทางด้วยอูฐและม้าไปยังนครคาราบาลกา (Karabaglar) แต่กว่าจะถึงที่หมายใช้
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เวลาเกือบปี เนื่องจากคาราวานบรรทุกผ้าไหมและของล ้าค่ามากมาย นับว่าเป็น

คาราวานที่ใหญ่โตมากทีเดียว  

เจ้าหญิงที่ถูกส่งตัวไปอาณาจักรอุยกูร์มีหลายองค์ที่ เป็นพระธิดาของ

จักรพรรดิแท้ ๆ ไม่ว่าจะเป็นเจ้าหญิงหนิงกว๋อ เจ้าหญิงเสียนอัน และเจ้าหญิงไท่เหอ 

ซึ่งพวกอุยกูร์ถือเป็นเกียรติยศสูงสุด และแสดงให้เห็นว่าราชส้านักถังเกรงอิทธิพล

ของพวกอุยกูร์อยู่ไม่น้อยเช่นกัน  

 

จากที่กล่าวมาทั งหมด สามารถสรุปได้ว่า ราชวงศ์ถังเป็นราชวงศ์ท่ีมีอิทธิพลมากที่สุด

ในประวัติศาสตร์ราชวงศ์จีนและมีเจริญทางเศรษฐกิจสูง ท้าให้นครฉางอันกลายเป็นมหานคร

นานาชาติ ราชทูตต่างประเทศ พ่อค้า และมิชชันนารีจ้านวนมาก ล้วนอาศัยอยู่ที่นครแห่งนี  

และจักรพรรดิถังไท่จงทรงให้ความสนพระทัยกับการเชื่อมสัมพันธไมตรีประเทศรอบข้าง 

ส่งผลให้เกิดการค้าขายในเส้นทางสายไหม และเกิดการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่าง

ตะวันตกและตะวันออก ไม่ว่าจะเป็นเพชรพลอย เครื่องหอม เครื่องกระจก เหรียญเงิน

เหรียญทอง สัตว์สายพันธุ์ต่าง ๆ ตลอดจนเครื่องดนตรี ศิลปะการร่ายร้า อาหาร และเสื อผ้า  
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บทที่ 4 

ถ  าตุนหวง หมายเลข 57 

 

วัดถ ้าแห่งตุนหวง (Mogao Caves of Dunhuang / 敦煌莫高窟) เป็นสิ่งก่อสร้าง

มหัศจรรย์บนหน้าผาของเขาหมิงซาน กลางทะเลทรายโกบี ห่างจากตัวเมืองตุนหวง ไปทาง

ทิศตะวันออกเฉียงใต้ราว 25 กิโลเมตร ผาหินถูกเจาะเป็นถ ้าจ้านวนทั งสิ น 492 ถ ้า ภายใน

เป็นที่บรรจุพุทธประติมากรรม และภาพเขียนพุทธประวัติต่าง ๆ ในอดีตกาล และส่วนใหญ่

ของถ ้าแห่งนี ใช้เป็นสถานที่ประกอบพิธีทางศาสนาและการเมือง  

ถ ้าตุนหวงหมายเลข 57 เป็นถ ้าที่สร้างขึ นในช่วงราชวงศ์ถังตอนต้น และได้รับการ

ปรับปรุงเพิ่มเติมในช่วงราชวงศ์ถังตอนปลาย มีลักษณะและแผนผัง รวมถึงงานศิลปะที่พบใน

ถ ้าดังต่อไปนี   

4.1 ลักษณะและแผนผัง 

ถ ้ามีพื นที่เป็นรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัสขนาดกลาง บนผนังเหนือประตูทางเข้าในก้าแพงทิศ

ตะวันตกเป็นภาพของพระศรีอริยเมตไตรย (Maitreya) กับท้าววิรุฬหก (Vidudabha) ทาง

ทิศใต้ และท้าวเวสสุวรรณ (Vaisravana) ทางทิศเหนือ ภาพทั งหมดวาดในช่วงราชวงศ์ถัง

ตอนปลาย ปัจจุบันได้สูญหายไปตามกาลเวลา  

 

  
ภาพที ่9 ประตูทางเข้าถ า้หมายเลข 57 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  

เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 
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เมื่อเดินเข้าไปด้านในจะพบระเบียงทางเดิน ประกอบด้วยภาพจิตรกรรมทั งหมด  

5 ส่วน ได้แก่ 

1. เพดาน: ภาพพระธยานิพุทธะ หรือพระอาทิตพุทธเจ้า 

 

 
ภาพที ่10 พระธยานพิุทธะ  

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  

เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 

 

2. หลังคาด้านทิศเหนือ: ภาพอนาคตพุทธเจ้า 

 

 
ภาพที ่11 อนาคตพุทธเจ้า (หลังคาด้านทิศเหนือ) 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  

เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 
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3. หลังคาด้านทิศใต้: ภาพอนาคตพุทธเจ้า 

 

 
ภาพที ่12 อนาคตพุทธเจ้า (หลังคาด้านทิศใต้) 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  

เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 

 

4. ก าแพงทิศเหนือ: ภาพพระภิกษุสองรูป ก้าลังถือกระถางธูปและก้ายาน

ในมือและมองไปยังพระพุทธเจ้า  

 

 
ภาพที ่13 พระภกิษุที่กา้แพงทิศเหนือ 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  

เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 
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5. ก าแพงทิศใต้: ภาพพระภิกษุสองรูป ก้าลังถือกระถางธูปและก้ายานใน

มือและมองไปยังพระพุทธเจ้า 

 

 
ภาพที ่14 พระภกิษุที่กา้แพงทิศใต้ 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  

เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 

 

 

ส่วนด้านในถ ้า มีลักษณะเพดานสอบขึ นเข้าหาจุดศูนย์กลาง ระบายสีภาพพิมพ์ลาย

อนาคตพุทธเจ้า โครงสร้างสีส่วนใหญ่เน้นสีเหลือง เขียว แดง และขาวเป็นหลัก  

 

 
ภาพที ่15 เพดานด้านในถ า้ 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  

เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 
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ถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 มีรูปแบบแผนผังดังต่อไปนี   

 

 
ภาพที ่16 แผนผังถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 

ที่มา: ณัฐธิดา เรืองนนท,์ 27 กุมภาพันธ ์2562 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

33 
 

 

 

4.2 งานศิลปะที่พบภายในถ  า 

4.2.1 ทิศเหนือ 

 

 
ภาพที ่17 ก้าแพงทิศเหนือ ถ า้ตุนหวง หมายเลข 57 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  

เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 
 

4.2.1.1 จิตรกรรม บนก้าแพงทิศเหนือเป็นภาพวาดการแสดงพระธรรม

เทศนาล้อมรอบด้วยภาพพิมพ์ลายพระพุทธเจ้าในอนาคตนับพันองค์ ตรงกลางเป็น

ภาพพระอมิตาภพุทธเจ้าประทับนั่งขัดสมาธิเพชร พระหัตถ์แสดงมุทรา พระสาวก

ด้านขวาคือ พระมหากัสสปะ ครองจีวรพร้อมกับประคองดอกไม้สดในมือและฟัง

อย่างตั งใจ ส่วนพระสาวกด้านซ้ายคือ พระอานนท์ มองไปทางพระอมิตาภพุทธะ

ด้วยความศรัทธา พร้อมถือก้านดอกบัวในมือ  

ด้านซ้ายสุดและขวาสุดของภาพเป็นพระอัครสาวกของพระอมิตาภพุทธเจ้า

ถัดจากพระมหากัสสปะคือ พระพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์ พระหัตถ์ขวาถือแจกัน

บรรจุน ้ามนต์ ทรงมองไปทางด้านข้างของพระอมิตาภพุทธเจ้า สายพระเนตรมองลง

ด้านล่างเล็กน้อยอย่างสงบ ส่วนถัดจากพระอานนท์คือ พระมหาสถามปราปต์

โพธิสัตว์ หันพระพักตร์มาทางผู้ชม ยกพระหัตถ์ซ้ายขึ น และปล่อยพระหัตถ์ขวาลง

มาอย่างเป็นธรรมชาติ สายพระเนตรมองลงด้านล่าง  
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4.2.2 ทิศตะวันออก 

 

 
ภาพที ่18 ก้าแพงทิศตะวันออก ถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  
เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 

 

4.2.2.1 จิตรกรรม บริเวณก้าแพงของทางเข้าส่วนบนเป็นภาพพิมพ์ลาย

ของพระพุทธเจ้าในอนาคตนับพันองค์ ถัดลงมามีภาพวาดฉากพระพุทธเจ้าทรงแสดง

พระธรรมเทศนาอยู่ที่ก้าแพงทั งสองด้านของทางเข้า ซึ่งบางส่วนได้สูญหายไปตาม

กาลเวลา องค์ประกอบศิลป์ของภาพวาดใช้รูปแบบเดิมตามแบบของราชวงศ์สุย  

โดยพระพุทธองค์ประทับนั่งใต้ต้นพระศรีมหาโพธิ์ พร้อมกับพระโพธิสัตว์ประทับยืน

อยู่ทั งด้านซ้ายและขวา พระพุทธองค์ประทับนั่งขัดสมาธิเพชร พระหัตถ์แสดงมุทรา 

ส่วนพระโพธิสัตว์ทั งสององค์ปรากฏในกริยาประทับยืน มีลักษณะพระวรกายบิดไป

ด้านข้าง  พระหัตถ์ถือดอกบัวและจับชายผ้าพันพระศอ 
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4.2.3 ทิศตะวันตก 

 

 
ภาพที ่19 ซุ้มประดับทิศตะวันตก ถ ้าตนุหวง หมายเลข 57 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  
เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 

 

4.2.3.1 จิตรกรรม ภาพมุมบนด้านซ้ายสุดและขวาสุดเป็นภาพวาดเล่าเรื่อง     

พุทธประวัติ ภาพด้านขวาเล่าถึงตอนที่พระนางสิริมหามายาทรงสุบินถึงช้างเผือก

และมีพระประสูติกาลเจ้าชายสิทธัตถะในเวลาถัดมา ส่วนภาพด้านซ้ายเล่าถึงตอนที่

เจ้าชายสิทธัตถะทรงม้ากัณฐกะออกผนวช โดยมีท้าวจตุมหาราชาทั ง 4 คอยถวาย

อารักขาอยู่ใต้กีบเท้าม้าและนายฉันทะตามเสด็จ มุ่งตรงไปที่แม่น ้าอโนมานที 

นอกจากนี  ยังมีภาพพระโพธิสัตว์ถัดลงมาด้านละ 2 องค์ และมีภาพพระศรีอริย

เมตไตรยในท่านั่งครุ่นคิดอยู่ในซุ้มประดับทางด้านซ้าย 

4.2.3.2 ประติมากรรม มีลักษณะเป็นซุ้มประดับ ใช้เทคนิคเจาะหินเข้าไป

ด้านในถ ้าและระบายสีให้ดูมีมิติมากขึ น ตรงกลางคือพระอมิตาภพุทธะประทับ

นั่งขัดสมาธิเพชร พระเกศาขดเป็นเกลียว ทอดพระเนตรตรงไปด้านหน้า ครองจีวร

ห่มคลุมเป็นริ วแนบพระวรกาย ขนาบข้างด้วยพระสาวกทั งด้านซ้ายและขวา 

ด้านซ้ายคือพระมหากัสสปะ ด้านขวาคือพระอานนท์ และมีพระโพธิสัตว์ที่อยู่ถัดจาก

พระสาวกทั งสองอีก 4 องค์ (ด้านซ้ายมีองค์หนึ่งถูกท้าลายไปแล้ว) พระโพธิสัตว์ที่

ทับเกษตรทิศใต้มีลักษณะพระพักตร์อวบ พระหัตถ์ข้างซ้ายถือดอกบัว พระหัตถ์ข้าง
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ขวาถือแจกัน เปลือยพระวรกายส่วนบนและสวมฉลองพระองค์กระโปรง ท้าให้พระ

วรกายเพรียวบางสง่างาม ส่วนพระโพธิสัตว์ที่ทับเกษตรทิศเหนือเกล้าพระเมาลีสูง 

(มงกุฎได้สูญหายไปแล้ว ) พระพักตร์อวบ สายพระเนตรมองลงด้านล่ าง  

สวมเครื่องประดับที่หรูหราสวยงาม ท้าให้พระวรกายเพรียวบางสง่างามเช่นกัน  

 

4.2.4 ทิศใต้ 

 

 
ภาพที ่20 ก้าแพงทิศใต้ ถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพันธ์ 2562,  
เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/cave/10.0001/0001.0001.0057 

 

4.2.4.1 จิตรกรรม บนก้าแพงทิศใต้เป็นภาพวาดการแสดงพระธรรมเทศนา

ของพระพระอมิตาภพุทธเจ้า ล้อมรอบด้วยภาพพิมพ์ลายของพระพุทธเจ้าในอนาคต

นับพันองค์ ภาพวาดนี ประกอบด้วยพระพุทธองค์ พระโพธิสัตว์ และพระสาวก

รวมกันมากกว่า 16 องค์ มีบางส่วนที่เลือนลางไปตามกาลเวลา ภายใต้พระกลดตรง

กลางเป็นพระพระอมิตาภพุทธะประทับนั่งขัดสมาธิเพชรบนบัลลังก์สิงโต ขนาบข้าง

ด้วยพระสาวกทั งสองของพระองค์ ด้านขวาคือพระมหากัสสปะถือแจกัน และ

ด้านซ้ายคือพระอานนท์ถือถ้วยชาม ส่วนพระโพธิสัตว์ทั งสององค์ทอดพระเนตรมาที่

ผู้ชม พระโพธิสัตว์ทางด้านซ้ายคือพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์ สวมมงกุฎที่มีภาพของ

พระอมิตาภพุทธเจ้า และสวมสร้อยคอหลายเส้น ส่วนพระโพธิสัตว์ 3 องค์ด้านหลัง



 

37 
 

 

 

ปรากฏเพียงแค่ส่วนพระพักตร์ พระโพธิสัตว์ทางด้านขวาคือพระมหาสถามปราปต์

โพธิสัตว์  

นอกจากนี  ยังมีพระวัชรปาณีโพธิสัตว์ปรากฏอยู่ที่มุมซ้ายสุดและขวาสุด

ของภาพ ทั งสององค์มีพระวรกายเล็ก แต่มีกล้ามพระมังสาที่ใหญ่และถือวัชระหรือ

สายฟ้าในพระหัตถ์ ท้าให้ดูแข็งแกร่งมากขึ น ส่วนมุมบนซ้ายสุดกับขวาสุดของภาพ

เป็นนางอัปสรบินอยู่ข้างต้นพระศรีมหาโพธิ์  

 

กล่าวได้ว่า ถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 เป็นหนึ่งในถ ้าในสมัยราชวงศ์ที่มีความงดงาม

และโดดเด่นที่สุดของช่วงต้นราชวงศ์ถัง ทั งในด้านความสวยงามของพระพุทธองค์ ไม่ว่าจะใน

กริยาประทับยืนหรือประทับนั่ง หรือในด้านการใช้วรรณะสีที่มีความฉูดฉาด ตัดกันอย่าง

ชัดเจน รวมถึงความสามารถของจิตรกรจีนที่น้าอิทธิพลที่ได้รับจากอินเดียมาผสมผสานกับ

ลักษณะประจ้าชาติของตนได้เป็นอย่างดี จนกลายเป็นรากฐานของจิตรกรรมจีนมาจนถึงทุก

วันนี   
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บทที่ 5 

วิเคราะห์อิทธิพลศิลปะอินเดียท่ีมีต่องานจิตรกรรมถ  าตุนหวง หมายเลข 57 

 

จากการศึกษาอิทธิพลศิลปะอินเดียที่มีต่องานจิตรกรรมถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 

พบว่างานศิลปะส่วนใหญ่ได้อิทธิพลจากศิลปะอินเดียสมัยคุปตะ และมีลักษณะคล้ายกับงาน

จิตรกรรมที่ปรากฏในถ ้าอชันตาหรืออชัณฏา (Ajanta Caves) ซึ่งเป็นหลักฐานที่แสดงถึง

ความเป็นอารยะทางพุทธศิลป์ของศิลปะคุปตะที่ยังคงความสมบูรณ์ที่สุด  โดยเฉพาะงาน

จิตรกรรมฝาผนังที่ถือได้ว่าเก่าแก่และงดงามที่สุดในประเทศอินเดีย (บัณฑิต ธนบุญสมบัติ 

2551: 97)  

ผู้วิจัยได้น้าตัวอย่างงานศิลปะที่ปรากฏในถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 มาเปรียบเทียบ

กับรูปแบบงานศิลปะท่ีปรากฏในถ ้าอชันตา หมายเลข 1 และหมายเลข 2 เนื่องจากผลงานใน

ถ ้าทั งสองล้วนเป็นศิลปะในสมัยคุปตะทั งสิ น แบ่งออกเป็น 3 หัวข้อ ดังนี   

 

5.1 การจัดองค์ประกอบ 

 5.1.1 ลักษณะท่าประทับยืนและประทับนั่ง พบว่าลักษณะของพระพุทธองค์ในถ ้า

ตุนหวง หมายเลข 57 ที่ปรากฏในกริยาประทับยืนมีลักษณะพระวรกายบิดไปด้านข้าง ยืนตริ

ภังค์ พระบาทแยกออกห่างจากกันเล็กน้อย ส่วนแบบประทับนั่งมีลักษณะนั่งขัดสมาธิเพชร 

พระหัตถ์แสดงมุทรา ซึ่งเป็นลักษณะเด่นของศิลปะอินเดียภาคเหนือ ในถ ้าอชันตาหมายเลข 

2 ก็พบพระพุทธรูปในกริยาประทับนั่งในบริเวณคูหาประดิษฐานพระพุทธรูป ดังรูป 

 

          

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 21 ประติมากรรมพระพทุธองค์ในซุ้มประดับ 

ทิศตะวนัตก ณ ถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, 

เข้าถึงเมื่อ 20 เมษายน 2562, เข้าถึงได้จาก 

https://www.e-dunhuang.com/ 

 

ภาพที่ 22 คูหาประดิษฐานพระพทุธรูป ณ ถ ้าอชนัตา หมายเลข 2 

ที่มา: Allposters, Buddha statue in the Ajanta Caves, เข้าถึงเมื่อ 20 

เมษายน 2562, เข้าถึงได้จาก https://www.allposters.com/ 
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5.1.2 ลักษณะของนางอัปสร นางอัปสรเป็นเทพีแห่งความสวยงามและดนตรี   

ซึ่งมาร่วมชุมนุมในพิธีกรรมต่าง ๆ ที่พระพุทธองค์ทรงเสด็จตามคติของพุทธศาสนานิกาย

มหายาน ภาพนางอัปสรที่ปรากฏในถ ้าตุนหวงหมายเลข 57 พบว่าส่วนใหญ่เปลือยอก  

มีผิวสีคล ้าแบบชาวอินเดีย  รวมถึงการสวมเครื่องแต่งกายคล้ายกับสตรีชาวอินเดีย  

และเหาะล่องลอยอยู่กลางอากาศ ดังรูป  

 

 

 

 

 

 

 

5.1.3 เนื อเรื่องที่ใช้ในการเขียนภาพ พบว่าภาพจิตรกรรมทางก้าแพงทิศตะวันตก

ของถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 กับภาพเขียนบนผนังด้านซ้ายของถ ้าอชันตา หมายเลข 2  

ได้น้าเนื อเรื่องพุทธประวัติ ตอนพระนางสิริมหามายาทรงสุบินถึงช้างเผือกและทรงมี  

พระประสูติกาลเจ้าชายสิทธัตถะ มาเขียนภาพเหมือนกัน แต่มีความแตกต่างกันที่ การ

น้าเสนอภาพเขียน โดยถ ้าอชันตา หมายเลข 2 มีการเขียนภาพเหตุการณ์ตั งแต่ ตอนที่พระ

เจ้าสุทโธทนะมีรับสั่งให้โหรประจ้าราชส้านักท้านายพระสุบินของพระนางสิริมหามายา  

ซึ่งโหรหลวงได้ท้านายไว้ว่า “พระนางสิริมหามายาทรงพระครรภ์พระองค์จักมีพระราชโอรส 

พระโอรสนั้นถ้าอยู่ครองราชย์ก็จักเป็นพระเจ้าจักรพรรดิ แต่ถ้าเสด็จออกบวชจักได้เป็น

พระพุทธเจ้า” ไปจนถึงตอนพระนางทรงพระครรภ์และมีพระประสูติกาลเจ้าชายสิทธัตถะ 

ส่วนถ ้าตุนหวงหมายเลข 57 เขียนภาพเป็นพระนางสิริมหามายาประทับนั่งบนหลังช้างเผือก 

พร้อมกับพระเจ้าสุทโธทนะ และโหรหลวงอยู่ด้านข้าง ดังรูป    

 

 

ภาพที่ 23 นางอัปสรก้าลังบินและร่ายร้า ณ ถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 20 

เมษายน 2562, เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com/ 

ภาพที่ 24 พระนางสีวล ีจากผลงาน 

Mahajanaka Jataka ณ ถ ้าอชันตา หมายเลข 1 

ที่มา: Behl, Benoy K.. (2005). The Ajanta Caves: Ancient 

Paintings of Buddhist India. London: Thames & Hudson. 
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5.2 เทคนิคการใช้สี  

พบว่าสีที่ใช้ในงานจิตรกรรมของถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 บริเวณเพดานถ ้าภาพพิมพ์

ลายอนาคตพุทธเจ้า มีการใช้สีในวรรณะที่ฉูดฉาด ตัดกันอย่างชัดเจน เช่น สีแดง น ้าเงิน  

เขียวอ่อน ด้าและขาว คาดว่าได้รับอิทธิพลด้านการใช้สีจากภาพจิตรกรรมบนเพดาน 

ถ ้าอชันตา หมายเลข 1 ที่เป็นรูปสัตว์และดอกไม้ต่าง ๆ และได้รับอิทธิพลด้านลวดลาย

อนาคตพุทธเจ้า จากภาพ Miracle of Shravasti ในถ ้าอชันตา หมายเลข 2 ดังรูป  

  

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่25 พุทธประวัติ ตอนพระนางสิรมิหามายาทรงสุบิน

ถึงช้างเผือก ณ ถ ้าอชันตา หมายเลข 2 

ที่มา: Behl, Benoy K.. (2005). The Ajanta Caves: 

Ancient Paintings of Buddhist India. London: 

Thames & Hudson. 

 

ภาพที ่26 พุทธประวัติ ตอนพระนางสิรมิหามายาทรง

สุบินถึงช้างเผือก ณ ถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 

057, เข้าถึงเมื่อ 20 เมษายน 2562,  

เข้าถึงได้จาก https://www.e-dunhuang.com 

 

ภาพที่ 29 Miracle of Shravasti 

ที่มา: Behl, Benoy K.. (2005). The Ajanta Caves: Ancient 

Paintings of Buddhist India. London: Thames & Hudson. 

ภาพที่ 28 เพดานถ ้าอชันตา หมายเลข 1 

ที่มา: http://www.evaleestudio.com/ 

ภาพที่ 27 เพดานด้านในถ ้าตนุหวง หมายเลข 57 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao Grottoes Cave 057, 

เข้าถึงเมื่อ 28 กุมภาพนัธ์ 2562, เข้าถึงได้จาก  

https://www.e-dunhuang.com/ 
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5.3 การใช้มุมมองทัศนียวิทยา 

พบว่างานจิตรกรรมบนก้าแพงทิศใต้ของถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 ใช้วิธีทางทัศยภาพ

แบบทับซับซ้อนกันให้ดูไกลตา และจัดวางภาพคนและอ่ืน ๆ ให้แน่นเต็มภาพ คล้ายวิธีการ 

จัดงานประติมากรรม (ก้าจร สุนพงษ์ศรี  2558: 181) เช่นเดียวกับงานจิตรกรรม 

Mahajanaka Jataka ที่พบในถ ้าอชันตาหมายเลข 1 ดังรูป  

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่30 จิตรกรรมบนกา้แพงทิศใต้ 

ณ ถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 

ที่มา: Digital Dunhuang, Mogao 

Grottoes Cave 057, เข้าถึงเมื่อ 20 

เมษายน 2562, เข้าถึงได้จาก

https://www.e-dunhuang.com/ 

 

ภาพที ่31 ภาพวาด Mahajanaka Jataka ณ ถ ้าอชันตา หมายเลข 1 

ที่มา: Behl, Benoy K.. (2005). The Ajanta Caves: Ancient 

Paintings of Buddhist India. London: Thames & Hudson. 
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บทที่ 6  

สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

 

6.1 สรุปและอภิปรายผลการวิจัย  

การศึกษาอิทธิพลอินเดียที่ปรากฏในงานจิตรกรรมถ ้าตุนหวง หมายเลข 57  

มีวัตถุประสงค์เพ่ือเพ่ือศึกษาอิทธิพลอินเดียที่ปรากฏในงานจิตรกรรมถ ้าตุนหวง หมายเลข 

57 โดยศึกษาจากภาพจิตรกรรมที่ปรากฏภายในถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 วิเคราะห์

เปรียบเทียบกับศิลปะอินเดียในราวพุทธศตวรรษที่ 10-14 

ผลการศึกษาพบว่า งานศิลปะภายในถ ้าตุนหวง หมายเลข 57 ส่วนใหญ่ได้อิทธิพล

จากศิลปะอินเดียสมัยคุปตะ และมีลักษณะคล้ายกับงานจิตรกรรมที่ปรากฏในถ ้าอชันตา 

หมายเลข 1 และหมายเลข 2 ซึ่งทั งสองถ ้าเป็นถ ้าที่สร้างขึ นในสมัยคุปตะทั งสิ น ได้แก่  

การจัดองค์ประกอบ ไม่ว่าจะเป็นลักษณะท่าประทับยืนและประทับนั่ง ลักษณะของนาง

อัปสร เนื อเรื่องที่ใช้ในการเขียนภาพ รวมไปถึงเทคนิคการใช้สี และการใช้มุมมองทัศนียวิทยา  

ซึ่งล้วนมีความสวยงามและสะท้อนให้เห็นความเป็นอารยะทางพุทธศิลป์มาจนถึงปัจจุบัน 

 

6.2 ข้อเสนอแนะของผลการวิจัย  

จากการศึกษาอิทธิพลอินเดียที่ปรากฏในงานจิตรกรรมถ ้าตุนหวง หมายเลข 57  

ท้าให้ผู้วิจัยพบว่าถ ้าตุนหวงที่สร้างในสมัยต้นราชวงศ์ถังไม่ได้มีเพียงแค่ถ ้าหมายเลข 57  

เพียงถ ้าเดียวเท่านั น แต่ยังมีถ ้าหมายเลข 220,  321, 322, 323, และ 329 ตามล้าดับ  

ซึ่งควรค่าแก่การน้ามาศึกษาวิเคราะห์ เพ่ือให้เห็นพัฒนาการของรูปแบบงานศิลปกรรมจีน 

ในสมัยราชวงศ์ถังต่อไป  
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